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E VERLEYDE 

RIENDT )W 

TREURSPEL; ^„ 

Door 

AHAM ZYBANDT, 



Ge/peelt op cCAmftercbtmfche Scbotnvbftrqh, 




t' AMSTERDAM, 

Jacob Lefiailje , Boekverkooper op de Middeldam, 
naeft de Vismarkt, in 't jaer 1 668. 
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KORT 

INHOUDT. 



I T J/fy werdt een Maagt, vol liefde en eerbaarheden , 
Vergeefs tot Var ft en echt gebeden , 
Terwijl een Vrouw , vol geile argliftigheit , 

Haar Man bedriegt , zjjn Vriendt verleidt : 
Waar door, in haar ontuchtig blaken , 
J De moordtpook^en de rouw, op 't le ft, drie lijken maken j 
I Dies werdt de Maagt des Vorflen Bruidt. 

Zodat uit moordt een Huwlik^ Jpruit. 

A. LEEUW. 




Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 110 



SPEELENDE 

PERSOON EN 



Hartoirb van Florenfen. 

Belkmente , 1 

JJtppolito , )■ Edelen van den Hartogh. 
1 

Tlorio , j 

Xlarianc , Huysvrouw van Bellemente. 
Mellma, S taet juffer van Klariane. 
Eubelle, Adel ijke Juffrouw. 
Kaftro y dienaer van Bellemente. 
Bonalde , dienaer van Hippolito. 

Stomme. 

Lijfwacht van den Hartogb. 
Dienaers van Bellemente» 

Het Tooneel is te Florenfen. Het Spel begint met 
den morgen, en eyndight met den avondt. 



VER- 
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VERLEYDE VRIENT. 



EERSTE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

Florio. Hippolite, 

Flor. f~m O haeft de goude zon den dauw begon te 
M trekken 
Jf ^ Van bloem' en kruyden af, ijuam my de zor°- 
" opwekken , ° 

Die ik Florenfens hooft, als dienaer, dragen moet: 
Dus melde ik u wat my zoo vroeg hier koomen doet. 
Aen u is ook bekent, hoe dat de Vorft geneepen 
Van 't minnewicht, al meê zijn boeyens na moet fleepen. 
En fchoon hy met ontzacb, of met beloften vrijdt , 
Hy afkeer niet te min van zijn geminde lijdt , 
Dus giftren avont hy een middel uyt ging vinden , 
Om weeten of Eubeile ook iemant anders minden. 
Hip. Vondt hy iet uyt ? 

Ia Heer. 

Ey zeght my wat voor lift 
Heeft, uyt zoo diepen grondt, de liefde opgevift ! 
Flor. Haer dienftmaegt heeft de Vorft op zijne zy gekregen: 
Vermits hy vallen liet op haer een goude regen ; 
Dies wy na 't avontmael (ons Prins was zoo verblijf 
Dat ik hem zoo verheught niet zach in langen tijdt) 
1 'zaem gingen na haer toes de kamermaegt ons toefde; 
Na zy de Vorft ontfing.bracht zy ons.daer 't behoefden, 
Langs eene galdery, in een vertrek, daer was 
Geen licht in, en ze doet ons toezien door een glas 
Heel m een andre zael ; daer zach men twee gezichten , 
Die, fchoon't daer donker vvaer, ons hadden kunnen 
lichten. 

A 3 Hier 



# DE VERLEYDE VRIENDT. 

Hier houden wy ons ftil, en die ons niet en ziet 
Die wort van ons gehoort, en in haer doen befpiet. 

Hip. Zeg, hoe geheten haar doch deze bcyde fchoonen ? - 
Ik bid, gy 't uy tval wilt aen my wat klaer vertoonen. 

Tlo, Zy zaten aen een difch, en hadden haren praet 
Van zedigheyt, en deughr, en laekten d'overdaetj 
Ia, wie 'er hadt gezien zoo goede lcflen geven , 
Zou zeggen dat 'er moft een Cicero herleven : 
Een Pallas wijsheyt vloodt van hare lippen af: 
Het welk aen onzen Vortt geen kleene vreughde gaf. 
Eubelle vat de handt van hare nicht, ze fwieren 
De gantfche kamer door ; wat penne kan vercieren 
Van een volmaekter, en een zuy verer Diaen , 
Die gy , met haren loop, ziet niet een lit vergaen ; 
Maerdrijft.gelijkeen pop,op draeden voortgefchooven, 
Dan weder zoo gefwind, dat 's alles gaet te booven. 
Haer paffen zy zoo wel, en zoo bevalligh dreef, 
Dat zy van 's Hartoghs hart volkomen meefter bleef. 
Hier mee is 't danflen uyt, en haer volmaekte leeden 
Een weynigh afgefloofr, beginnen zy t'ontkleeden , 
Om beyd' te bedt te gaen ; daer raekt de boezem op , 
Een ieder van haer twee leek een albafte pop. 
Eubelle ley de handt op Rofalindes borften , 
Hier meê zoo is de min der maeghden uy tgeborften. 
Eubelle die begint : „hoe ftaet het al vriendin, 
„Ziet gy geen voortgang, noch verbeetring in u min ? 
„Kunt gy noch van zijn liefd de rechte gront niet vinden? 
Toen, na verzuchten, zoo begon ook Rofalinde: 
„Was hem de minnefchichr zoo wel in 't hart geprent 
„Als my, zoo ging mijn hart niet fwanger van elendr. 
„Zijn zoo veel uren in dees valfche rijdt niet leedigh , 
„Om eens te fchrijven > ach ! een Edelman, zoo zeedigh, 
„Zoo fpraekzaem, en vol geelt, zoo loflijk gemaniert, 
„Een pronkbeelt van geftalr,maer met geen trou geciert. 
„Als 't wit gaet glyen na de lieftelijke reeden , 
„Minkozing, harts- vervoer, bezegeling der eeden , 

van 
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EERSTE B E DRY F. 2 
„Van my te lieven trou voor waerde bedtgenoor , 
„Tot dat die zegel breekt door nootdwang van de doot. 
„Als ik bier aen gedenk, gedenk ik der Sireenen 
„Die lieflijk lokken, maer geen lieflij kheyt en meenen* 
„Ik vind te wankelbaer zoo dier gefwooren trouw , 
„En dat op golven ik mijn zielens Juli hof bouw , 
„ Daer, als ik 't meen te zien op 't heerelijkft te blinken , 
„Voel ik mijn los gebouw de grond geheel ontzinken. 
„O Lelio, had ik zoo loozen geeft verwacht , 
„Gy had door geen gevley mijn boezem zoo verkracht. 
%Hip. Die maeght betoont te zijn in 't lieven onverkcerlijk, 
En Ichoon hy koelheyt toont, noch blijft zy hem begeer- 
lijk. 

„Maer laes ! Eubelles klacht my maekt het hart bevreeftj 
„ Ey twijfelt niet mijn ziel, zy heeft te grooten geeft , 
„ En zal zoo kints haer hart aen heur niet openbaeren ; 
„En of zy het al deê, zoo moet ik my bewaeren : 
„Want zoo de Vorft my nu van hare min afraet , 
„Zijn laft moet zijn gevolght, hoewel 't ons tegen gaet. 
k.Tlo, Eubelle ving dus aen j ey? laet een zelve lijden 
Dat my het hart verdrukt, u in uw druk verblijden. 
Wie dat een fware laft op zijne fc houd 'ren draegt , 
Vind lichting, zoo 'er noch een ander wertgeplaegt 
Met even fwaer gewicht ; de droeve barens noode 
Viel in vertwijfling, of verrijsde na de doode , 
Zoo zy voorheen niet wift, dat yder moeders pijn 
Zoo groot was als de haere, of in zoo grooten Ichijn. 
Die der gedoemden erf, de helfche kolk, bezitten , 
Die werden ons verbeelt, datfe in onlijd ge hitten 
Genieten troofting in de brant die haer benout , 
Om dat zoo menigh ziel in 't leet haer zelfchap hout. 
Laet dan mijn druk zijn u verlichting, en mijn tranen 
De knaging van mijn hart, zoo wel als 't u, vermanen. 
Hippolito fwoer my zijn echt $ en zijne min 
Gemindert is, door zijn troulooze looze zin. 
Ach Roosje ! zoo gy 't leet maer regens een wilt weegen , 

A 4 „Gy 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 110 



5, DE VERLEYDE VRIENDT. 

„Gy zeggen zult : ik heb dacr lichting doof gekreegen. 
Én noch meet andre reen, 't geen nu de tijt belet , 
Zoo dooven zy het licht, en gaen ook t'zaem te bedt. 
De Vorft gebood my toen,dat ik,zoo drae als 't daegde, 
Aen u de waerheyt van dees minnetochten vraegde ; 
Het geen ook d'oorzaek is van mijne komft, mijn Heer. 

ïiip. Ü komft, uyt zulk een naem, gedijt tot mijn 'er eer. 
Nu of Eubel den Vorft met arkeer komt te quellen , 
Wat fchultik daer van draeg, kan ik u haeft vettellen : 
Een jaer is 't ruym geleên, dat ik Eubelle vondt 
Op een ballet, haer ooge, en haet lieftaelge mondt , 
Al haer volmaekte leen, zoo in mijn zinnen woelden, 
Dat ik van die tijt aen een minnekoorts gevoelden. 
Ik wapen my, om ftrax een ftorm ook aen te gaen , 
Maer zy wift my zoo heus, en vaerdigh af te flaen , 
Dat fchoon ik dapper was,en brocht haer harde ftormen, 
Ik kon in lange niet dat moedigh hart vervormen. 
Doch mijne wapenen en leyd' ik nimmer af, 
Zoo dat zy eynd'lijk haer in mijn befcberming gaf. 
In minnebrant heeft zy my langen tijt gehouwen , 
En al in eerbaerheyt, maer fprekende van trouwen , 
Zoo wiert mijn minnevlam allencxkens uytgedooft ; 
Want trou ik noy t en heb aen een'ge maegt belooft. 
De min veel zoeter is, die men licht kan verkoelen , 
En doen op nieuwe glans ons nieuwe min gevoelen. 
Zegt dan vry aen de Vorft, hoe dat ik haer bemin : 
En dat, zoo lang ik leef, ik zijnen dienaer bin. 

Tbr. Dit antwoort zal de Prins voorzeeker wel behaegen. 
Vaer wel : ik zal hem zulks zoo ftraks gaen overdragen. 

Florio binnen, 

#*/>.Schoon dat er noch een vonk van min ftak in mijn borft, 
Wat hart zoo ftout die zulks vry openbaeren dorft j 
Als medevryer van de Prins my te verklaeren , 
Zoo zou ik licbt'Jijk daer heel qualijk over vaeren. 
Zoo hy haer min verkrijgt, gewis zoo ftaet mijn zaek 
Heel fchoon, want ik wel licht aen grooter ftaet geraek. 

Ik 
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Hip, 



EERSTE BE DRY F. % 
Ik zou mijn plicht , zoo 'k liefd' oaervolgen wou , neêr- 
vellen ; 

Dus vlied ik min, om my in geen gevaer te ftellen. 
Eerfte Bykomft. 

Lonxldo. HippoUto, 

r.TJ En Iuffron, Heer, verzoekt datzy u fpreeken mach. 
. iZL Is 't ook Eubelle ? fpreek j 't gemoet dat prangt my, 
ach! 

Bo».'t En isEobelle niet,noch 'k zach hacr noyt voor dezen. 
Hip. Laet baer dan komen in : wat Iuffrou mach het wezen? 

Ik weet niet wat ik van deez' aenkomft denken zal. 

Ik ftel het alles in de handen van 't geval. 

Tweede Bykomft. 

HippoUto, Klaricme, MeUina, 

Hip»}K7 At wondre fchoonheyt zien mijn oogen in haet 
" oogen ? 
Waer uyt ik heb alreê een minnetocht gezoogen. 
En zach haer noyt te voor, doch wat of d'oorzaek is 
Van hare komft ? al zacht ! dat ik het naefte gis. 
Zou wel den hemel,om mijn vrees met vreucht te enden, 
Tot een vermaek en luft dees aerdigheyt my zenden 5 
Ik beelr my in van ja, en op die zelfde voet 
En toonen klinkt de zang daer meê dat ik haer groet* 
Verlichtfter van mijn geeft, zoo helder opgereezen ! 
Die d'eene vrees verdrijft, en doet my d'andre vreezen , 
Al weet ik d'oorzaek van u waerdigh koomen niet , 
Het moft al wonder zijn dat ik H niet toe en liet. 
Klar. Mijn komft tot u, mijn Heer, en zal u niet verveelen , 
Z'en ftrekt niet om u moeyte, of onruft meê te deelen j 
Maer neemt er voetfel van, een keurlijkheyt, of luft , 
Die, zonder het volvoer, genieten kan geen ruft. 
Hip* t Waer óngevoelijk zijn, dat ik niet zou volvoeren 

A j Uwitj 
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€ DE VERLEYDE VRIENDT. 

U wit ; al wild'gy dat ik d'afgtont om zou roeren. 
Wat geeft 'er meerder kracht, aen die in liefde brandt , 
Als uyt te voeren iet tot dienft der lieve handt, 
Waer van hy 't leven hoopt ? hier mee verftaet vrindinne, 
Dat gy mijn gunft al hebt, en hoeft ze niet te winnen. 
Die aengenametrek uws aenfehijns wond zoo wel , 
Dat ik met mijn gedacht al kusjes daer op ftel. 
la denk of 't heemels wel kan meerder vreugde brouwe, 
Als ik geniet int fchoon.doch dwaellicht van Mevrouwe. 

Khr. Verfchoon my, dat ik tot mijn eerfte reden keer ; 
Een fchoon gezicht was noyt een minnaers dwaellicht, 
Heer. 

Hip. Herdoet, Mevrouw 5 uw glans is hier een dwaling- 
werker. . . . 
Xk. Indien gy *t noemden trooft , uw meening bondt veel 

fterker. 

Als 't oog geen ftuursheyt toont, en u de tong Iiefkooft , 
Noemt £y 'teen dwaellicht dan? 
B lp % 'k Noem ook dit dwaellicht trooft : 

Al doet de kracht van min, op 't fchoon, ons finnen dwa- 
len, 

De hoop van wederliefd' doet ons daer trooft uyt halen. 

Een minnaer dwaelt zo lang als hy geen weêrliefd' vint ; 

Maer dan wort dwaling trooft, zo dra men wort bemint. 
Klar. Gy voert uw reeden uyt na alle minnaers grillen , 

Die 't al bevelten met het geen zy zeiver willen. 
Hip. De min is winnaer van de harten ; die hem acht , 

Gevoelt op 't aldermeeft zijn groote en felle macht. 

Dies neemt niet vremt Mevrouw, dat ik door 't vrindlijk 
lonken, 

Gefchooten uyt uw oog, mijn boezem voel ontfonken : 
"Want wat natuur oyt (chiep dat brengt gy ons hier meê , 
En met die fchoone komft zoo brengt gy my mijn wee. 
Uw voorhooft, waerom dat de blonde hairen fwieren , 
Het ronde aengezichr zoo goddelijk vercieren , 
Met fnoeren opgetoyt, dat het in mijn gemoet 

Een 
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EERSTE BEDRYF. 7 
f Een wonderlijke wij, en grage luften voedt. 
[Uw oogen fakkels zijn, wat ftralen daer uyt breeken 
Zijn machtig 't koutfte hart op 'c fpoedigfte t'ontfteeken. 
Mijn willigh hart hier toe geleyt als aen de handt , 
Op 't ajderminft beftraelr, geraekt terftont in brandt. 
Uw kaeken, en al 't geen dat kan een wezen maeken , 
Is alles zoo volmaekt, dat om die tegenaeken 
De wil my willigh maekt, en 't harte dat gebiedt 
Mijn wil tot uwen dienft, om zoo een zoet geniet. 
Uw montje, toegeparft met dwang van roode lippen, 
I Dat niet een wintje zich tot nadeel laet ontflippen , 
I Dat is een zachten arts, tot heeling van mijn wondt, 
Zoo ik die naeken mach mee mijn verliefde mondt. 
Uw hals, zoo wit als fneeu, die doet my varder henglen, 
Om daer met graege luil mijn armen om te ftrenglen : 
En dat mijn hooft dan op uw boezem daelen mocht , 
Niet grootcr is mijn wenfeh, of dar ik meerder zocht# 
Ia, alles wat natuur u meerder heeft gegeeven , 
Dat wekt mijn geeften op, en doetze weêr herleeven. 
Gun my dan fchoone maegt, dat ik uw handt geraek , 
En aen mijn lippen druk, daer ik voor eerft na haek. 
lar. De tochten.die den menfeh beweegen tot het minnen, 
Die fpruyten uyt het bloet, en toeval van de zinnen : 
Zoo dat ook ieder min bezondre krachten heeft j 
En aen den menfche dan bezondre neyging geeft. 
Den eenen zal zijn min en zijn begeerten hangen 
Aen d'oorlogb,om daer door een grooter roem t'ontfan- 
gen: 

Een ander gaet zijn min verpanden aen het gout : 
Een ander zich met min van boeken onderhoudt : 
Een ander mint de fpraek ; een ander weêr de rechten : 
Een ander dartel menfeh kan zijne min beflechten 
Met wijn, en andre drank, waer dat dan weeder uyt 
.Moort, en verradery, ja dartle welluft fprr.yt. 
En duyzent zaeken meer, die al na minne iieepen : 
Maer in de minne wordt de liefde r.iet begreepen. 

De 
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8 DE VERLEYDE VRIENDT. 

De liefd* dat is een aert die ons de geeft opwekt , 
Die nergens als tot goedt, en alle deughden (trekt. 
Zoo dat ik merklijk heb uyt uwe reên vetnoomen , 
Dat uwe neyging is uyt minne voortgekoomen. 
Het lof dat u vernuft aen my te kofte leyt , 
Bevind' ik niet te zijn, als enkle dertelheyt. 
Natuur vernoegde my, met 't geen zy my vereerden ; 
Dus vind ik my geruft, mijn harte dat begeerden 
Noyt lof. 

Meü. Mevrouw, ey hoor ; gy doet u recht te kort 
Dat u van vrou Natuur zoo milt gegeeven wort. 
En gy weerhouden wilt den aert van a!!e vrouwen , 
Die 't doch gemenelijk met die haer prijzen houwen. 
Alwaer 't hy my geleek by 't (choonfte beek der aerdt , 
Ik zou 't gelooven, want ik acht my meerder waert. 

H//>.Gy hebt het grootft' gelijk,dat immer menfch zijn dagen 
Gehad heeft, uwe reên die kunnen my behaegen. 
Wie zoo een fchoonhey t ziet, en haer geen prijs en geeft, 
- En is niet mogelijk dat hy met kennis leeft. 

Het beelr Pigmalions was noyt zoo wel befneeden , 
Noch welgeftelt als gy van welgefchikte leeden. 
Maer wat noch meerder raekt, en my zoo wel geviel 
Het hooren van de kracht der kennelijke ziel , 
Door uwe mont gebaerr, door 't krachtige beweegen 
Van n zoo eed'le tong,'t geen quam van 't hart gefteegen : 
U redenen, Mevrouw, vertoonden my heel wel , 
De geeftigheyt uw 's geeft, waer op ik hope ftel. 

Klar. Terwijl het u behaegt, mijn Heer, my zoo te prijzen, 
Kan ik niet min daer voor, als dankbaerheyt bewijzen. 
Ik dank u voor dees eer die ik niet waerdigh ben. 

nip, Vernoegh u met die eer, die ik u waerdigh ken. 

KUr. 't Vernoegen is 'er wel, maer daer is geen gelooven. 

nip. Gelooft vry , want ik (weer, gy gaet het al te booven. 

Mell. Wel hoe Mevrouw, gy doolt, veracht u zeiven niet. 

Klar. Geen lof behaegt my, dat alom na vleyen ziet. 

nip, 'k En vley u niet Mevrou, de liefde werkt mijn zeggen 
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EERSTE BE DRY F. 9 
ft*. Zoo willen wy die zaek 200 lang ter zijden leggen 

Tot de gelegentheyt van een bequamer tijt. 
lip. O neen ! Mevrouw, mijn min daer hartlijk tegen ftrijr. 
:/<*. Mijn Heer, met u verlof, 'k zal u te kennen geven , 
Wat voor een oorzaek my hier beeft tot u gedreven, 
iip. Yerhael my liever, of mijn liefde u behaegt. 

Derde Bykomft. 

Bontddo» Hippoluo. KUriane. Meüintt, 
. T Eer» FJorio is daer, die naer mijn Heere vraegt. 



J.TJJ 

Hip. li Wel brengt hem daetlijk hier. Mevrou,ey wilt wat 
toeven , 

Ik zal dien Eélman maer een woort te fpreken hoeven. 
Vierde Bykomft. 

Tlorio, Hippolito. Klariane. Meüina. Botuddo. 
Tlo.\ A Yn Heer, de Vorft begeert gy by hem komen zult 
IVi Zoo daetlijk, en met my, hy wacht u met gedult. 
Hip» Wat onverwachte bny rijft onder 't fchoone weder ? 
£n werpt mijn fchoone hoop zoo onverwacht ter neder? 
Ik hoopte een zoete vreugt, en wort hier in belet , 
Ik vloek gehoorzaem zijn, en haer geftrenge wet. 
Mijn Heer, ik volg u ftrax, want zoo gy kunt bezichten, 
Ziet hier een eedle maegt, die my zoo" kan verplichten, 
Dat, eer dat ik vertrek, ik haer verlof begeer. 
Tlo. Ik ga niet zonder u, vergeef my dat, mijn Heer ! 
De Vorft heeft my geboön, ik niet van u zou fcheyden j 
Maer dat ik neffens my u zou ten hove leyden. 
Daer is in deze zaek gants geen gevaer, gewis , 
Het is maer dat de Vorft na u verlangende is» 
hip. De dartle Lukvrou geeft aen ieder in 't verborgen 
Haergaven,d'eene ftont vol blijdtfchap, d'ander zorgen, 
't Geluk quam met den dagh, en loeg my vriendlijk toe ; 
Maer treet al ruggewaert, en wert het ftreelen mcc. 

Ha 



1 



jij* 

k 
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io DE VERLEYDE VRIENDT. 

Ha wifpeltuurge vrouw ! en koft gy niet gehengen 
Dat ik een offer mocht, ten dienft der hel, volbrengen ? 
Nu gy my weêtftant biedt, zoo moet ik met de lift 
Te rade gaen. al zacht : ik heb 't al opgevift. 
Het zou te deerlijk zijn, zou my die kans verloopen. 
Mevrouw , zoo 't u gelieft om my 't geheym t ontknoo- 
Vertoeft een oogenblik in deeze galdery , (pen 
Die u leydt in den hof ; ik kom u ftraks weêr by , 
Na dat een Edelman, die om my hier beneeden 
Is van de Vorft gefchikt, ik heb gehoort zijn reeden. 

Kla. Zoo zal ik toeven, Heer, en bid, op ftaende voet 
Gy wederkomen wik ; want ik vertrekken moer. 

Hip. Ik zal my ftraks ontflaen , hoe fwaer-.de zaek mocht 
weezen , 

Om uwe fchoont', Mevrouw, die ik heb uytgeleezen. 
Mei. Mevrouw zil u voldoen.in't geen haer herwaerts trektJ 
Waer'r mooglijk in hetgeen daer mijn begeert na ftrekrJ 

Klariane, Hippolito, Meüina, binnenA 
Flor. Zijn weezen is ontftelr, doch hy-hoeft niet te duchtenjl 
Hy zal van deeze oeft genieten goede vruchten. 

Hippolito weer uyt. 
Kom gaen wy, want de Vorft die wacht ons al te lang. 
Ik ga ; doch met een hart gedreeven door de dwang. 

TWEEDE BEDRYF. 




Ecrfte Uytkomtt. 

Hartogb. BeÜemente. Edelen. 
'Olijven, die de vreê om onze hairen vlechten , | 
Zijn zeegenrijker dan het bloedt vergietende 
vechten. 

Het goudt groeyt by de roeft van donderbus en fwaerdr* 
De lauwren zijn ons min dan burgerrufte waerdt. 
Den nagebuur hebt gy gedwongen vreê te houwen , 
Dat zy , voor ons bevreeft,geen onvreê meer vertrouwen. 

Op 
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TWEEDE BBDRY F. tl 

Op dat onze yfre macht niet op en komt te velt ; 
En, tot er fchande, haer maekt vredigh met geweldt. 
Terwijl de vreede hier ons heeft de handt gebooden , 
Zoo is eendrachtigheyt en goet beleyt van nooden. 
Een verre inzicht maekt onwrikbaer vaek een Staet j 
Die door onach tfaemhey t wel licht te gronde gaet : 
Zoo is 't dat my beweegt, dat uy t den (tam der Vorften, 
Ik maer alleenigh leef, die deezen zetel torften : 
En dat ons groot gedacht te niet gaet, zoo 't herbouw 
By my niet wert gedaen door wettelijke trouw ; 
Op dat dees val niet ftrek tot nadeel der gemeente , 
Die weenen om den Vorft, en doodt, en zijn gebeente, 
Zoo heb ik by den Raedt, en Standen aengezocht 
Te lieven daer mijn zin en neyging (trekken mocht ; 
En niet gedwongen aen den Staet, en erf der landen , 
Maer aen een fchoonhey t.die mijn hart in min doet bran- 
den. 

Het uytftel voor een tijt, om haer met goeden raet 
Te raden, dat is uyt : dus zegt my hoe het ftaet. 
eU 't Gerecht dat fcheen ontzet, door alle de verfchillen , 
Die op zoo fwaren punt als 't houwelijk voorvillen ; 
Den een verftaet, den Vorft van zoo doorluchtigh bloet, 
Van zulken hoogen trap zoo laegh nietdaelen moet: 
Maer dat het beerer waer zijn trouwe re verbinden 
Aen eene daer dit Rijk mocht voordeel by bevinden , 
Op dat wanneer den Paus te krijgen wert gezint , 
Men voordeel by dien Vorft, en bloedtverwanten vint« 
Een ander volght hier op, om 't zelve meer te ftijven , 
Zoo moet men 't huwelijk met Mantua in fchrijven. 
Een ander weder, neen : is het op Smet gemunt , 
Zoo zijt verzeekert dat gy grooter krijgen kunt. 
Die zelve Vorft biedt ons zijn kint aen, die de krooning 
Van twee Siciljen heeft ; verbint ons met een Koning , 
Wiens hoogheyt daelen doet de harten van dien aen 
Ons baflen willen, of de handen aen ons ilaen. 
Een ander hier op, neen : een Vorft naby geleegen , 

Van 



lx DE VERLEYDE VRIENDT. 

Van die is altijc hulp, en byftant eer verkreegen , 
Als een ver van u af; al is 't bezit a) groot , 
Een nabuur beeter is als verre vriendt, in noot. 
Na dat de ftemmen in berading zijn genomen , 
Zoo is het alles noch tot s Vorften wit gekoomen 5 
Want ziende op 't verzoek, en wille van de Vorft , 
Was niemant die hem zulks te hart ontzeggen dorft. 
Om de getrouwigheyt zijns edele voorzaeten , 
Die (lichters zijn geweeft, en welftant van de Staten* 
Ook dat dit Vorftendom, geworftelt door 'tgevaer, 
Voor al d'uytheemfche macht te wijken hoeft geen hair. 
Zoo dat zy altemael gelijke ftem verhieven , 
Den grooten Vorft, waer dat hem luften mach, te lieven. 

Hart» 'tGehoorzaem zijn mijns volks, zal ik als Opperhooft 
(Gelijk ik op den dagh mijns huldings heb belooft) 
Met alle trou, aen die my trou zijn, trou beloonen. 
Ga hael Eubelle hier, 'k zal u mijn Bruyt vertoonen , 
Een fchoonheyt die mijn hart met boeyens houd beknelt*. 
En daer ik overlang mijn zin heb opgeftelt. 
Zooniet dees fchoone meent(vervult met achterdenken) 
Dat ik, gelijk voorheen, haer eere zoek te krenken, 
Gelijk van my weleer haer is telaft geleyt , 
Door middlen van mijn fchat en van mijn achtbaerheyt. 
Doch waerom zou zy nu des Vorften neyging vlieden, 
Daer ik met al mijn hart haer wil mijn trou aenbiedcn? 
Ik geef mijn leven haer voor haer volprezen jeught , 
Mijn Vorftendom is haer, om haer volmaekte deught. 
En 't geen dat wy aen ftaet by dees Vorftin verliezen , 
Dat winnen wy aen deer, en fchoonheyt, in *t verkiezen* 
Schoon van mijn zufter zy de dienftbre wet ontfangt , 
Zoo blijft zy meefteres, die my haer wetten langt. 
Ik zal haer uyt den dienft, en op mijn zetel zetten , 
Al waer haer niemant zal belaften met die wetten. 



Eerfte 
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TWEEDE BE DRY F, 



Eerfte Bykomft. 

T.ubtlle, Hattogh, Bellemente, Edelen, Lijfwacht* 
'7 Iet hier uw dienares, ó Vorft, op u gebiedt, 

Waer mijn eer veyligh is, al d'andre dienft gefchier, 
Dos mijn goetwillig bart komt bier op goet betrouwen, 
Dat Vorftlijk eers inzicht heeft van het quaet berouwen. 
iart. Eubelle, geef gehoor : net voorige gezet 
Ter zijde, nu heelwel op 't bedige gelet. 
De tochten van het vlees, en werking der nature , 
Ziet men door s hemels macht na 's hemels wil befturerw 
Zelf wou den hemel dat ik u beminnen zouw : 
Eerft door een geyle tocht, maer nu door echte trouw , 
Daer is het op gemunt, mijn Engelin, mijn waerde 
Verwerpt all' achterdocht, en wilt mijn trou aenvaerden, 
êaub. Dit deê my vreezen Prins, om onder o gezicht 
Te komen, waer ik niet gedreven van mijn plicht : 
Mijn geeft voorzey my al, dat uwe geyle vlaegen 
Üyt waeren, om mijn eer op nieus weêr te belaegen ; 
En om te lichter my doen leven na uw wet , 
Is uwe Hoogbeyt 't aes, en trouws- beloft het net : 
Maer neen , een hart als 't mijn' , heeft voor de lift geen 
deuren 

Om ingaen; geen beloft zal my om d'eer doen treuren. 
iart. Zijt zeeker fchoone maegt, dat mijn beloften nu 
Zijn eygen aen de deugt, en van het veynzert fehuw : 
Én zoo ik anders meen, zoo wenfeh ik dat de ftormen 
Dit welgeboude hof, geheel en al vervormen , 
Ia, dat niet eenen ftecn van deez' verheven kruyn 
Mach hechten aen elkaêr, maer keeren al tot puyn ; 
En dat den donder, zoo gy mijn geveynft hoort fpreken, 
Vry mach dit valfche rif in duyfènt (lukken breken. 
Dit wenfeh ik, en ik zeg 't voor al dees Heeren. maegt 
Draeg liefde tot e.en Vorft, die gy voor vrouw behaegt. 
iub. Dat ik u woorden, Heer, diegy zoo dier bezegelt, 

B Nocb 
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i4 DE VERLEYDE VRIENDT. 

Noch wou in twijfel flaen, ik was heel ongeregelt , 
Nadien 't gehcyligt woort, des Vorften mont ontgaen , 
Daer op mach d'onderdaen als op een fteenrots ftaen ; 
Dies zoo de Vorft om min fchijnt van zijn plicht te dwa- 
len , 

Moet ik gehoorzaem hem zijn plicht te vooren maelen. 

De plicht gebiedt een PHns, dat hy, tot heyl van 't Rijk , 

Niet naer een minder, maer wel na een meerder kijk. 
Bart, Het heyl van dit mijn Rijk beftaet alleen in vrede. 
jEubel. Maer zoo die vreêgebuur zijn eedt komt overtreden! 
Hart. Wy hebben machts genoegh tot onzen vyants lalt. 
Eub. Zoo gy de dochter trout, zoo (het de vrede vaft. 
Hart. Geen huwlijk houdt de vreê in haer beflooten paelen. 
Eub. Zoo moet men van natuur, en van de vreede dvvaelen. 
Hart. Van beyde niet Mevrouw, een Vorft is aen zijn krooi 

Verbonden van natuur, veel meer als aen zijn zoon. 

Daerom, ó Schoone, geef aen my uw minnepanden : 

Het geen mijn wil is, is het willen van de Standen. 
Eub. Om u te bonen, Vorft, die my zoo waerdigh hiel , 

Is 't lichaem zonder kracht, ik loon u met de ziel. 

Mijn vryheyt, en mijn hart, heb ik aen een gegeeven , 

Voor wicn ik ben gezint mijn leeven lang te leeven. 
Hart. Dat heb ik al verftaen, doch hope dat de tijt, 

De liefde, die gy draegt een ander, wat verdijt. 

Ga vry in uw vertrek ; maer als ik u ontbiede, 

my gehoorzaem dan, en laet mijn wil gefchiede. 

Uitbelle binnen, 

„O Schoone, zoo vol trouw ! hoe ik u trouwer vin , 
',]a1 ftrijdt het met mijn liefd', ik u noch meer bemin. 

Tweede Bykomft. 

Hippolito. Harto^h. Beüemente. Florio. Edekn. Lijfwacht. 
Hip.nr Iet hier uw dienaer, Vorft, die 't herte heeft verlade 
- Z-i Met trouw, om trouw te zijn in dienft van u Genade. 
Hart» U trouw is my bekent, aengaende mijnen Staet : 

Dies 
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TWBEDE BEDRYÏ. if 
Dies wil ik dat gy my uw trouw hier blijken laet 
Aengaende onze liefd'j gy moet, fchoon gy geneegen, 
En minnezuchtigh waert, u tochten ftrijden teegen , 
Om dat uw Prins bemint, ter plaets daer gy bemint. 
Let dan dat gy uw wil omtrent de mijne vint. 
Mijn wil is dat gy zult van uwe min aflaeten ; 
En dat gy zeiver zult haer tot mijn min bepraeten : 
Ia zijt verzeekert, dat ik voor uw dienftbaerheydt , 
U heb een groote ftaet te geeven toegeleydt. 
" ■ flfop. Natuur en gaf aen my,noch \vaerdigheyt,noch leeven, 
Als dat ik voor mijn Vorft, op zijn bevel, zou geeven : 
Dus min ik niet als daer zijn Hooghey t my gebiedt j 
Doch dat hy my ontila, van 't gene dat verdriet 
En haet verwekken zou in 't harte der beminden ; 
Dus laet ik liever my in haer gezicht niet vinden : 
Mijn afkeer zal ik haer door brieven maeken vroet , 
Ook d'oorzaek die van haer my fchielijk fcheyden doet. 
Hart. Neen, neen Hippolito, dat houd te lange ftreeken , 
Gy moet de minnebant van Monden aen afbreeken ; 
En haer doen lieven my, die Heer, en minnaer ben ; 
Waer dat ik u befpraekt, en gauw genoegh toe ken. 
hip. Daer toe befluyt dit Hof veel aengenamer tongen. 
ttirf.Neen.gy zijt kloek genoeg.en ik door liefd gedwongen 

Gebruyk u in dees zaek. 
Hip, Zoo 't mijnen Heer geviel , 

Dat hy een ander koos, en my verlchuldigt hiel. . . 
r.^Hart. Weêrftreeft gy mijn begeert ? zoo moet uw min noch 
woelen. 

HipAn't minfte niet mijn Vorft, ik kan geen brandt gevoelen j 
Maer ben bevreeft, om haer tontltellen, die ik hoop 
Dat ons Vorftin zal zijn. 
Hart, Stelt dat op het beloop. 

Voldoet eerft mijne wil, en na de buy t verkreegen , 
Zal ik den zoen, van u, by haer genoegh beweegen : 
Dies maekt ftraks een begin, terftont zal zy hier zijn. 
Hip, Zoo fchielijk Vorft, dat pak is al te fwaer voor mijn. 

B z Ik 
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K DE VERLEYDE VRIENDT. 

Ik bid zijn Hooghey t, wil my doch de tijc verleenen 

Dat ik van deezcn dagh beraden macb, met eenen 

Ervaeren, en gegrom in de welfpreekentheyt; 

Op dat ik uw begeert (nadien de zaek zoo leyt) 

Mach, na uw hartenwenfch, te lichter uyt doen vallen* 
Hart, Ik zie niet, als gy zoekt met ons Hechts wat te mallen; 

Dus twijfel ik of gy al y ver tot my draegt. 

Het moet van daeggefchiên,daerom niet meer geklaegt. 
Hip. Vergun my dan, ó Vorft, een uur, of drie te denken, 

Met welke reeden ik haer afkeer beft zal krenken. 
Hart, Gy hebt begrijps genoeg, om daetlijk te beraên , 

De ftoffe waer mee dat gy haer zult ondergaen. 

Ontbrak 't u aen geen ftof om u te doen beminnen ? 

Gy kunt wel ftoffe dan tot mijnen voordeel vinnen. 

Vang aen, gy weet uw plicht, en van het loon vermeit : 

En wie weèrfpannig is, mijn ongena beknelt. Hart, lm. 

Hippolito alleen, 

D'ontroering van mijn bloedt is van misnoeg 'tgetuygenj 
Maer plicht van onderdaen die dwingt my hier tot buy- 
gen. 

Het is mijn Vorft, die 't wil ; 't beveelen is te ftrak » 
En ftelt mijn geeft in roer, mijn ziel in ongemak : 
Want als ik haer zal zien, ik weet in my zal rijzen 
Verand ring in 'r gezicht, en in de ziel afgrijzen. 
Schoon ik om 't beft haer laet, daerom haet ik haer niet, 
Dit voorval baert in ons gewis een groot verdriet. 
Maer 't meefte dat my quelt, is dat ik opgeflooten 
Die fchoonhey t heb, gewis ik werd hier door verftooten, 
Indien dat fchoone beelt haer zeiven vaft bevint , 
Alwaer 't dat zy my had te vooren al bezint. 
Ik kan hier niet van daen, om haer te gaen bevrijden , 
Wat doet de dartelheyt van 't blint geluk ons lijden ? 
Maer zacht, daer valt my in, mijn vrient die zal haer wel 
Verloffen, wijl dat ik des Vorften wil befteJ. 
Daer komt hy even aen. 



I 



Derde 
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TWEEDE BEDRYF. 

Derde Bykomft. 

Hippolito. Bettemente. 



pi 
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j-ty.TTOe is't vrint Bellemente? 

il Wy moeten haeft wcêrom(door diende zoete Ien- 
ten 

Ons lokt)ons jaegtuych reet gaen maekenjwant de jacht, 
Om deeze tijt van 't jaer, ons minnelijk toelacht. 
Jö«/. Ik meen dat gy, mijn vrint, n w lult fchept en behaegen 
Van vry een tammer wilt, als haes, of ree te jaegcn. 
O gy ontvalt my zoo, wy plechten dagh aen dagh 
By een te zijn, en nu men naulijks u zien mach 
In eenegantfe maent ; gy moet al veel bedrijven. 
Hip» Al zacht mijn waerde vrint, wy moeten nu niet kijven; 
Maer nutter is uw raet, hoe dat, in dit geval , 
En laft, zoo zeer gehaet, ik my nu draegen zal. 
Bel. Ik kan u geenen raet, mijn waerde vrint, meêdeelen, 
Als om u beft te doen des Hartoghs wont te heelen. 
Voor u, gy krijgt u deel van (choonheyt noch genoeg : 
Wie dienft deé aen zijnVorft,daer van noy t rouwe droeg. 
'ip. Ik zal zijn wil voldoen j maer moet u openbaeren , 
Het gene voor een uur my noch is weedervaeren. 
Een Iuffrou my bezocht, doch waerom "t is gefchiet, 
Dat is my onbekent, mits dat men my ontbiedt 
Ten hoof te koomen, en ik heb haer daer gelaeten 
Beflooten in mijn hof, dus, om het kort te praeten , 
Verzoek ik aen mijn vrint, dat hy 'er doch ontflaet , 
En zy te komen weêr op morgen niet naelaet. 
Bel. Ia, ja, is dat de jacht, daergy toezijtgeneegenj 
Maer ik en koft u noyt zoo verre eens beweegen , 
Zints dat ik ben gettout, dat gy mijn vrou beziet j 
En wijl ik kiezen moft, ik koos de leelijkft niet. 
Ons vrintfchap dunkt my fterftj gy vint wel andre fchoo- 
nen , 

(Gelijk die gy befluyt) die u tot haerwaerts troonen. 

B 3 Hip, 
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i2 DE VERLEYDE VRIENDT. 

Hip. Verloft die fchoonheyt doch, ik zal uw bruyt dan zieiu 
Bel. Wel nu betracht uw woort, ik laet uw wil gefchiên. 
Hip. Daer is de fleutel, daer gy haer mcê kunt bevrijden. 
Bel. De vrintfchap my verbint aen u tot allen tijden. BeUbin, 
Hip. Wat ziet den hemel niet, naerdien zy 'r al beziet: 

Zy zach mijn vreughden aen, en ziet nu mijn verdriet ; 

Doch leef op hoop, dat zy, die m'heeft van 't luk gedree- 
ven , 

Noch middelmatigheyt in mijn verdriet zal geeven. 
Vierde Bykomft. 

Hippolito. Eubelle, 

Hip. T^\OorIuchte maegt,die met uwgaeven groot van lof, 
JL/Kn fchoonheyt ongemeen, verciertdit groote hof 5 
Die al wat eedel is, en keurelijk vau oogen , 
Hebt door uw zedigh fchoon, in u w gewelt getoogen. 
Ia, die de Vorften boeyt met Itrikken van uw glans, 
En ftrijkt van ieders hart een groene lauwrenkrans ; 
Ziet hier de minfte van uw dienaers komt u fmeeken , 
Om liefde, en uw hart, zoo hardt als fteen, te weeken. 

Bob. Hoe fmeeken, om het geen het welk u toebehoort ? 
Van waer, Hippolito, komt zoo geveynsden woort ? 
Heb ik niet om uw liefd' met weêrliefd' te behaegen , 
Mijn hart voor eeuwigh u ten offer opgedraegen ? 
Wat wilt gy fmeeken doch ? gy die verwinnaer zijt ? 

Hip. Ik ben door nootgeval, Mevrouw, uw minne quijt : 
£n fmeek u voor de Vorft ; waer aen ik ben verbonde , 
Om al te geeven wat ik ooy t bereyken konde : 
Hy wil dat ik u laet, en tot zijn min verwek ; 
Dus onderdanigh ik mijns Heeren wil voltrek. 
Ook dunkt my dat het u, Mevrouwe.'t nutft zal weezen, 
Als gy door 't huwelijk zoo hoogh zult zijn gereezen. 
Wat onze min belangt Eubelle, houd gewis 
Dat in den hemel zulks dan niet beflooten is. 

JEub, Heeft u de Vorlt hier toe bewoogen ? onbeleefden ! 

Wie 
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TWEEDE BEDRYF. i* 
Wie dacht ooyc dat u zo een vrouwen aert aenkleefden ? 
Ik heb een ander hart, en opzet, om geenfins 
Mijn liefd' te geeven aeneen gants vervroude Prins. 
Ik gaf mifn liefd' aen u, en lierze daer ftaeg blijven. 
En gy laet uwe liefd' zoo haeft te rugge drijven ? 
Een fchande voor de mans, in haar ftantvaüi$*heyt. 
Hip. Eubelle, gy verftoort het luk, voor u berey t. 
E^.Waerom? om dat ik tracht naer mijn genoegt te leeven? 
Hip. Daer toe den hemel u een Hartoglom wil geeven. 
Eub. Om my te quijnen doen : mits ik mijn luft niet vint. 
Hip'. In darmen van een Vorft, die u zoo zeer bemint ? 
Eub. En ik hem niet en min, mits ik al heb verkooren. 
Hip. Maer het gekoozen door een teegenlpoet verlooren. 
Eub. Door wifpelruerigheyt van een verfkude geeft. 
Hip. Om dat hy aen zijn Heer gehoorzaem is geweeft. 
Eub. Om dat hy aen zijn lief geen trouw en heef r gehouwen. 
Hip. En daer door zeiven hem zijn ongeval gebrouwen. 
Eub.Gy hebt heel weynigh geeft, en noch veel minder moet. 
Hip. Hoe fchikt gy 't met de Vorft, dat my nu weeten doet. 
Eub. Dat ik nooyt om beloft, van trouw, van macht, noch 
ftaeten , 

Mijn eensgekoozen wil, en kiezing zal nalaeten. 
Bemoeyt gy u niet meer te fpreeken voor de Vorft : 
Dat ampt en brengt geen eer aen een doorluchte borft. 
Betracht uw eygen zaek, ik heb u trouw gegeeven : 
Dees eene misflag heeft die noch niet weghged reeven. 

Eubelie binnen» 

Vijfde Bykomft. 

Haxtogh. Hippolito. 

Hart.JK zach Hippoliro, en hoorden uwe reên : 

AUw Vorft is met uw dienft vernoegt en wel te vreên. 
'k Ontfla u van dien laft, door dien ik geen beweegen 
In haer te my waerts vin j maer is u heel geneegen. 
Dies geef ik u verlof, wanneer het u behaegt , 

B 4 Dat 
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to DE VERLEYDE VRIENDT. 

Dat gy vry paeren meugt met die volmaekte maeot* 
Want mijn geneegenrhey t en zal u niet verletten f 
Maer zal die t'u wen beft aliengskens wat verzetten. 
Schoon het my pijnen zal, het huwlijk is my waert , 
Dat zoo oprechtigh mint, en 't geen den heemel paerr. 

Hip. Doorluchte Vorft, gy koft het nimmer beeter voegen 
Als nu gy trachten om twee zielen te vernoegen. 
Den heemel u berey t hier voor een ander fchoon , 
Meer waerdigh voor uw Rijk, en waerdigh u perfoon : 
Die met er heerlijkheyt u zal 't genoegen fchenken , 
Dat gy niet meer en zult op mijn beminde denken. * 

Bart. Ik neem uw wenfchen aen : maer tijt is 'tdat ik tracht 
Te hooren mijn gemeent 3 al waer men my verwacht. 

DERDE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

HEt vluchtige gerucht, dat yder door de ooren 
In 't kort , en onverwacht , kan wonder op doen 
hooren , 

Brengt met haer fnelle komfr fomtijts de waerheyt meê : 
Maer dik een andre maer vervoegt zich in haer fteê. 
Die hinkend' achter aen het goede nieuw vermeenden ; 
Blaeft uyt met zulk een klank,dat meenig het beweenden. 
Dus een te /hel gerucht dient niet te haeft gelooft j 
pp dat 't gewaende goet u niet wert fnel ontrooft, 
't Gerucht van langer handt dat heeft my aengepreezen , 
De deugt, en zec^gheyt, ja ganfch volmaekte weezen 
Van deezen Edelman : en nu ik het bezocht , 
En heeft 't gerucht my niet als waerheyt aengebrocht. 
Hy heeft van beyds de pronk, geftalr, en ook welleeven, 
Welfpreekentheyt, daer is hem wijshey t by gegeeven. 
De fchoonheyt heeft natuur van zijn gezicht geleent j 
Lukaaligh is die maegt waer meede by vereent. 

Eerfte 
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DERDE BE DRY F. ir 

Eerfte Bykomft. 

Meüina, Klarime. 
Jto/.J^jEvrou, zie daer gebloemt, dat om het lieflijk rny- 

My heeft beluft gemaekt het van de fteel te pluyken. 
De kleuren zijn heel fchoon, natuur wat zijt gy milt : 
Aenvaertze van mijn handt, Mevrouwe, zoo gy wilt! 
i#*r. Ziet of Hippolito zich niet en komt ontdekken : 
Want het zal noodigh zijn dat wy al haeft vertrekken, 

r ,, . ....... M M** binnen. 

Gy bloemen, in mijn handt beknelt , 

Schoon gy zijt tot verwelken vaerdig , 

En acht het doch voor geen gewek 

Dit lof in uw verderven waerdig ! 

Waer in ik u zal met uw Heer 
Verdeelen, en te zaem verbinden : 
Na u heeft uw gedacht die eer , 
Daer gy u zult door my in vinden. 

Naer u zult gy niet gaen te niet ; 
Uw geur, en kleur, zal eeuwig leeven : 
Op het gezicht, die u gebiedt , 
En om het voorhooft zult gy fweeven. 

Gy rooze met uw fchoone blaên , 
Uw plaets om blijven is gevonden , 
Zult op zijn zuy vre kaeken ftaen , 
En door u bloozen ons verwonden. 

De leliën zullen u gelijk 
Ombeynen, en te faem verzeilen , 
Ik zal u beyde dus te prijk 
Tot wonder veeier eeuwen ftellen» 



De violet zal in de mont , 



En 
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DE VERLEYDE VRIENDT. 

En op de roode lippen woonen , 
Van waer dat zy toe aller ftont 
Haer geur en krachten zullen toonen* 

Zy zullen haer vernoegen met 
Den afem die van amber vloeyden , 
En daer de mufcus en civet 
Al over langen tijt by groeyden. 

Gy and re bloemen zult u deel 
Genieten, mits men u zal hechten 
Al zacht vervolgens fteel na fteel , 
En met dit groen een kransje vlechten. 

Daer zult gy als een paerlekroon 
Zijn krullend blonde hair bedekken ; 
Het groen ftelt hem zijn jeught ten toon, 
Al d'andre teekens zonder vlekken. 

Aldus verheeven bloementuyl 
Waer aen doch kunt gy iets verliezen ? 
Want kond' ik zeiver doen een ruyl , 
Ik zou geen fchoonder woonplaets kiezen. 

Zacht tong, 't is al te hoogh, gy prijft meer als 't u paft. 
Gy zijt te licht verleyt, en aen 't verandren vaft. 
Maer als ik 't nu bedenk, 't is langen tijt geleeden 
Dat ik hier heb gewacht, noch werd ik niet t'onvreeden. 
O wond re geeften, die ons de begeerten raekt ! 
En aen 't beflooten breyn ontflooten fchroeven maekt : 
Mijn oog hecht aen 't gebloemt , en fchoonheyt van het 
bouwen. 

Maer al vernoegt , op hoop van noch eens aen te fchou- 

wen 

Die fchoone en wijze heer, die my de borft ontroert. 
Schoon voor 't bekennen waer het beft de mont gefnoert 



Tweede 



DERDE BEDRYF. 



Tweede Bykomft. 

Mellina. Kimme. 

Mei. M Elaes ! Mevrouw, helaes ! 

Klar.l*. Wel waerom dus te zochten? 

Mei. Och ! ik ben zoo ontftelt. 

Klar. Wat oorzaekt dees geruchten ? 

Mei. Zoo dra ik door uw laft den boogaert opga, om 
Te zien waer dat hy bleef ; en zoo ik t eynde kom 
Tot door de galery, vind ik mijn hooft geftooten , 
Want waer ik 't ook bezocht,de deur was vaft geflooten. 
Mevrouw ik vrees voor quaet j hy vlamden op uw min , 
En dat fpelt my niet goet, maar euvel in den zin. 
Ik vreeze voor gewelt, 't komt niet in mijn gedachten , 
Als datze ons mogen hier vermoorden, of verkrachten : 
Of maeken haer gereet met koetfen, om ter vlucht 
Te fchaeken ons van hier ; let wel op 't geen ik ducht, 
I klar. Mellina, gy zijt jong, en kent de fiere zinnen 
Der eedle mannen niet ; zy zullen niet beginnen 
Dat haer in eer, en bloet, en ftaet vermindren kan : 
Want die naer boosheyt tracht, en is geen Eedelman ; 
Schoon dat hy uy t de ftam der vroomen is gefprooten. 
Ik heb Hippolito zijngeeften al ontflooten : 
De gal en is hem niet zoo hoogh geklommen ; neen ! 
Maer dat hy lang vertoeft, dat heeft gewis zijn reên. 
Mei. Men kan door het gezicht zoo haeft de gront niet rae- 
ken. 

Klar. Ey vreeft niet, hy zal ons, al eergy 't meent, weêr flae- 
ken. 

Mei. Waerom beflnyt hy ons, als hy geen quaet en gift ? 
Klar. Hy wil ons noch wat zien Mellina, ja, dat is 't. 
Mei. Daer hoor ik iemant.och J mijn hart begint te beeven! 
Klar. Het is Hippolito, hy komt ons vryheyt geeven. 
Mei. Helaes ! het is mijnHeeri wat droefheyt gaet ons aen ? 
Klar. Toont gy u niet ontftelt, laet my alleen begaen ; 

'tGe- 
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14 DE VERLEYDE VRIENDT. 

'c Geluk dat loopt ganfch blindt , en (topt met een haer 
ooren. 

Wie haer vervolgden roept,die vlucht zy zonder hooren. 
Derde Bykomft. 

BeUemente. Klariane» Meüin*. 

Bfkj./^Eraekt in mijn gemoet, van onverwacht te zien 
„ VJTEendaet by my gelooft, dat nimmer kon gefchiên, 
„Sta ik gelijk een poft ; mijn voeten werden planten : 
„Mijn bloet beftremt tot ys, 't gezicht tot diamanten, 
„Mijn zinnen zonder zin ; mijn weezen dat wort naer : 
„Mijn ganfche leeien (hen gelijk als een pilaer. 
„Alleen zoo roert mijn tong, die d'onverwachte plaegen 
„Ontfangen door het oog, mach aen het hart beklaegen, 
„Verhack u mijnen geeft, hoezijt gy dus ontftelt? 
„Zijt gy verongelijkt, ziet dat gy 't weêr vergelt. 
Onknylche vrouw, kunt gy my d'oogen dus verblinden? 
En moet ik buyten tijts Mevrou hier komen vinden ? 
Is hier uw nichje dat gy fteets bezoeken gaet ? 
ïs dit de kerk daer gy van zonde u zuy vren laet ? 
Zijn dit de lettren daer gy fteets iri zijt bekommert ? 
Is dit het naelt werk daer gy ftaeg mee zijt beflommert? 
Is dit de hooftpijn, en de rekking door de leên ? 
'tZijn hoere treeken, ja; ook anders zijn hetgeen. 
Gy zaegt Hippolito, geveynfde vrouwe, nimmer ? 
Maer kent zijn wooning wel: wie hoorden ooyt van fiim- 
mer? 

Ben ik alreé zoo dwars in uwen fnooden geeft ? 
Die in geveynfden fchijn u ben zoo lief geweeft. 
Kan u de luft zoo dra tot zulk een daedt beweegen ? 
Neen.neen.gy hebt dees vond zo onlangs niet gekreegen. 
Ik ben bedroogen, ach ! ik zie ik ben verleyr. 
Gy hebt geveynft, en vals my in uw net gebreyt. 
Ik zal Hippolito, en wis veel andre moeten 
(Zoo 'k heus en ecl wil zijn) voor vrient, en fwager groe- 
ten. Maer 
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DERDE BEDRYF. x % 
Maer *k zal veel liever noch metdit doorluchtig fwaert, 
Gaen tot bet element, van waer ik ben geaert : 
Of eer zal ik, die my tot wantrouw oorzaek geeven, 
Met lift, en met verraet, en wreethey t necmen 't leeven. 
Klar, O woorden vol van gal ! zy quetfèn als een fpcer , 
In een gerechte borft, gelaftert in haer eer. 
Hoe kunt gy, waerde man, uw vrouw zoo licht betijgen? 
Met zseken die ik fchaem te noemen ; maer verfwijgen , 
Zoo ongerechten biaem. de lichrgeloovighey t 
Heeft die mijn Heer, als nu, van 't reeden-fpoor geleyt ? 
Heeft u Hippolito het quaet zoo ingebJaezen , 
Door zijne liftigheyt, dat gy hier dus komt raezen ? 
't Is wis gy door zijn raet alhier gekoomen zijt ; 
'k Zal 't dien verrader ook vergelden met 'er tijdt : 
Dat hy onruftigh maekt twee welvernoegde zielen ; 
Mijn eer te rooven tracht j 6 booswicht, fchuim der Helen.' 
Maer gy, hoe zijt gy doch zoo lichtgeloovigh, dat 
Gy mijn onnoozelhey t in uw gemoet niet vat ? 
Daer ik u heb mijn trouw zoo heebt en vaft befwooren ; 
Daer ik u heb voor Heer, en Bruydegom verkooren j 
Daer ik in mijn gemoet niet voor u achter hiel : 
Daer ik uw beeltenis ontfing in mijne ziel. 
Kunt gy uw hert zoo licht met minnen-y ver plaegen ? 
Zoo heb ik u te trouwe en zuyvre liefd' gedracgen. 

Bel. Neen Klariane, dees verfchooningen zijn niet : 
Zy krijgen ook geen plaets, daer achterdocht gebiedt. 
De vrouwen, als zy zijn in eenen ftrik beneepen , 
Zoo 't haer te vinnigh knelt, zy hebben duyzentgreepen 
Daer uyt te worftlen j hier i^ 't dat gy ook na ftaet : 
Maer neen, mijn y ver brandt, dus is daer weynig raet. 
Wilt ook Hippolito niet in uw hact gedenken , 
Want hy heeft nooyt gedacht u in uw eer te krenken. 
Een voorval bracht my hier heel gunftig; want bier deur 
Komt my uw veynzery en ontrouw nu te veur. 

KUr* En fchelt niet meer, ik fweer, 't gerucht heeft my be- 
woogen. 

Bel. 
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DE VERLEYDE VRIENDT. 

Bel, Ik zie uw valsheyt : ja ! en voel my niet bedroogen. 

Klxr. Gy ziet, maer ziet het niet, het geen dat gy vermeent. 

Bel. Hoe komt gy in dees plaets ? is dat geen valsheyt ? 

Klar. Neen't: 
Want dat gy my hier ziet, begrijpt geen andren oorzaek, 
Als uyt uw eygen reên, en door uw eygen voorfpraek. 

Bel. Hoe kan dat mooglijk zijn ? 

Klar. Dat zal ik u in 't breet 

Verhaelen, zoo gy 't noch door uw gevoel niet weet, 
Hoe dik hebt gy aen my , in onze vryeryen , 
En zoete koozery, voor deezen gaen belyen , 
Als dat gy had eenvrint, waer meê gy opgevoedt 
In alle zedigheyt ; zoo dat gy in 't gemoet 
D een d'ander liefde droeg : en beyderzijts met vreugde 
Malkander onderhielt ; ook dat uw vrient in deugde 
Voor ieder munten uyt j en dat hy kloek van geeft , 
Een ieder overwon ; en hoe hy fchoon van leeft , 
Van aenzicht, van geftalt, van heus gelaet, en weezen , 
Zoo uytermaeten was in fchoonheyt nooyt volpreezen : 
Ik rooft dien jongeling, ik moft die fchoonheyt zien ;* 
Mi in Bruygom zou daer door een groote gunft gefchiên. 
Ik ftont het toe, ik wiert begeerig door 't aenprijzen : 
En dacht dien Edelman mijn heusheyt te bewijzen : 
Want op ons bruyloft, fchoon hy daer toe wiert verzocht, 
En was 't niet mooglijk dat gy hem daer krijgen mocht; 
En zijnd' in eene Ib'dc, houdt hy hem noch af keerigh. 
Dit maekte my ren laetft', door al zijn lof, begeerigh , 
Om te bezien of 't waer als van hem wierdt gezeyt ; 
Dus de nieuwsgierigheyt, die meeft de vrouwen leydt , 
En hare plicht verheert, die deê my hem bezoeken. 
Dus zijf gy d'oorzaek zelfs ; fchoon dat gy dus met vloe 
ken 

En fchelden my verbaeft : van fchult weet ik niet of. 
Dat gy my nu hier vind geflooten in den hof, 
Dat 's aen Hippolito, en niet aen my te wijten : 
Als ik hem had gezien, zoo wou ik my bevlijten , 

Te 
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DERDE BBDRYF, 



Te fcheyden van hem af j hy 



*7 



de een Edelman 

Mem IpreKen molt, en bid, or ik wat toeven kan , 
En melden dan mijn komft ; heeft hy my voorgeloogen, 
En opgeflooten, en daer naer noch fchelms bedroogen , 
Is my noch onbewuft $ gy weet beft hoe het is ; 
Voor my, ik ken my vry, en vroom in mijn gewis. 
Mei. Ik ben getuyg, mijn Heer, van alle het gefchieden 5 

't Is waerlijk zoo, gelijk Meyjrouw u daer bedieden. 
Bel. Ik ben door uwe reen al wederom gekeert , 
My rout mijn haeftigheyt, waer in 'k u heb onteert. 
Mijn oog, u hier te zien, deed aen mijn hart gelooven, 
Dat gy door ontucht zocht mijn luyfter te berooven. 
De jalouzy quam mijn oploopentheyt te baet j 
En deze werkten in mijn zinnen zoo veel quaer , 
Dat ik niet heb ontzien mijn halve ziel te Jaeken , 
En op de deugden zelf veel Iafter uyt te braeken. 
Mijn Klariane Jief, vergeeft mijn deze fout r 
Nadien u trouwe helft zijn misvertrouwen rout. 
Klar.'k Verfchoon u waerdeHeer, vermits men u verleyden» 
Hoe of Hippolito my zulk een quaet bereyden ? 
Dat hy u oproeyt? foey ! hy veynfden hem mijn vriendt, 
Ik heb zoo fchelmfen werk aen hem doch niet verdient. 
Hoe wift hy wie ik was ? hoe koft hy my bedraegen ? 
Hy zal zijn loogentael, dat fweer ik, hem beklaegen. 
Bel. Mijn lief, ontftelt u niet, by heeft geen deel aen't quaet* 
Maer hy die heeft misdaen, hier voor u oogen ftaet , 
Indien gy ftraf begeert, verhaelt het op dees leeden , 
En niet aen hem, gy hebt tot ftraffen geene reeden. 
Klar. Hoe komt gy dan by my, daer ik geflooten ben ? 
Bel. Mijn engel, op dees zaek ik u licht dienen ken. 
Zoo dra Hippolito den Hartogh quam begroeten , 
Belaften hem de Vorft, dat hy zou vryen moeten 
Eubelle voor zijn Prins ; ja ! zonder wat uytftel : 
Hy ftfijt wat met de Vorft; doch moet al evenwel. 
Geen uytvlucht ziende, bid my, (om het kort te uy ten) 
Of ik, uyt zijnen hof, een IufFrou wil ontfluyten , 

Die 
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xS DE VERLEYDE VRIENDT. 

Die hy beflooten heeft ; ik doe 't geen hem behaegt : 
Dus vind ik u; 'c geen ftraks een fchrik in 't haft my jaegt: 
Maer wederom verheugt, en al mijn Ieet vergeeteh , 
Nu ik mach Klariaen, mijn lief, onfchuldig heeten. 

Klar, Dewijl de dwaeling is het ftof van d'ongeneugt , 
Zal het vergeeven zijn het voetfe] van de vreugt. 
Hippolito misdeê niet als my dus te vangen : 
'k Vergeef het hem, om dat gy daer naer hebt verlangen» 
En uwe fouten, mijn verkooren, die zijn niet j 
Vermits gy over my, en al het mijn gebiedt. 

Bel, Mijn zay vre gemaelin, kan ik uw deugt beloonen ? 

Klar, O ja, met my uw liefd, doch ongeveynft, te toonen» 

Bel, Ik fweer 't u by mijn eer, en by dees lieve kus. 

Klar. Met dit vereenen ik de haet gelijk uytblus. 

Vierde Bykomft. 

> Hippolito, Bellemente, KUricme, Mellintt, 

Hip, yt T\\i vrient niet al te wel : is dit de IuflProu flaeken ? 
„ L> My dunkt dat hy daer van wil volle minnaer rae- 
Kan u de jonge vrouw niet trekken van dit werk ? (ken* 
Noch onze vrintfchap ? zijn de banden niet zoo fterk ? 
Mijn waerde vrient! wel hoe! dit was zo niet verfproken, 
Dat gy mijn offer zoud hier voor uw zeiven ftoken. 

Bel. Neemt dat zoo quaelijk niet Hippolito, dat ik 
My aen de waerde zy van deeze fchoonheyt fchik. 
Dees vrye toegang die is wectigh. mijn beminde 
Quam ik hier onverwacht in uwen hof te vinde. 
Dit is mijn vrouw, mijn Heer ; die u nu heeft bezocht, 
Terwijl dat zy doch deer van u niet hebben mocht. 
Het hart der vrouwen is te keurlijk j 't geen zy willen 
Dat moet ook zijn volbrocht, of zy zijn niet te ftillen. 
Nu heeft zy u bezocht, 't geen gy aen haar niet deedt. 

Hip, Dat ik ben flof geweeft, is my van harten leer. 
Ik zal het gunftigh hart van mijn geneegen vrinden , 
Met dubble dienftbaerhey t fteets trachten te verbinden. 

Macr 



DERDH BEDRYF. x$ 

Maer gy, 6 heufche vrouw, 200 gy u acht misdaen , 
Ik u beflooten heb, wik dat ten beften flaen. 
Men overviel my, als uw oogen zeiver zaegen , 
En mijn belufte geeft en kon niet zijn ontflaegen 
Van uw volmaekte geeft, voor dat my was bewuft 
De oorzaek van uw komft ; wilt dan aen mijne luft 
Met ftraf u niet voldoenjmaer met mijn fchult vergeeven. 
m,: Kim» Zulks ftaet heel licht te doen , mits daer niet is mis» 
d ree ven. 

Schoon uyt't befluyten is een warring voortgebracht , 
Geen fchade kleeft 'er aen ; want alles is als 't placht. 
La te*/. Hippolito, 'k verzoek (om ons ver/preyde zinnen , 
Door zulk een vrcmt geval, te trekken weeder binnen) 
Dat wy dit middagbmael verblijven t'zaem by een j 
En ik niet fny van een uw bykomft ongemeen : 
Wy kunnen over difch ons t'zaemen wat vermaeken l 
Met voor te houwen van dees voorgevallen zaeken. 
Verblijft gy dan mijn gaft. 
Hip, 'k Verzoek gy blijft de mijn , 

Nadien het is gereetft te blijven daer wy zijn. 
'.Bel, Gy moet de mijne zijn voor dees tijt, en wy zullen 
Dan op een ander tijt uw beede weêr vervullen. 
Mijn vrouw verbleef ook niet, vermits de vrintfchap teer 
En jong is ; ey 1 ik bid, weèrzegt het niet mijn Heer. 
'KUr, Indien ik iet by u vermach met mijn gebeeden , 

Zoo bid ik u, ontzegt het ons om geene reeden. 
hip. Terwijl gy 'r zoo begeert, en heb ik geene reên 

Te laeten uw verzoek, veel min te zeggen neen. 
\Bel, Zoo gaen wy dan mijn Heer,de tijt wil niet verbeyden» 

Gy moogt Mellina, vrint, zoo 't u belieft, geleyden. 
Hip. Mellina waerde maegt, wy maeken dan een paer. 
Mei, Indien ik waer Mevrou, ik zach de zaek haeft klaer# 
Hip. Voorwaer uw zoet gezicht kan mee al wonden maeken. 
Mei, 't Is wonder gy noch leeft, daer u zoo veele raeken. 
Gy mint al wonderlijk, eerft Iuffrou, nu de maegt. 
, 1 nip* De Iuffrou heeft baer dee), voor 0 dient ook gewaegr. 

C VIER- 
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VIERDE BEDRYF. 
Eerfte Uitkomt*. 

Klariane. Mellim. 

Khr.g^i Y raet my al te veel tot afftantjwant mijn zinnen 
I ^-Geheel verovert zijn,om hem geheel te winnen. 
„^-^ Ofchoone en brave geeft! als ik u deezen dach, 
„Uyt keurlijkheyt van zin, eerft van mijn leeven zach , 
„Zoo voelde ik deeze borft ontfonken door uw oogen , 
„Waer uyt geftaedigh my zijn fchichten toegevloogen. 
„De liefde/zie ik, in uw zuy ver aenzicht woont , 
„Die daer met Majefteyt op 't prachtigft hem vertoont , 
„Om maegdenharten in uw waerd gebiedt te trekken : 
„Hier toe koft gy mijn hart ten deele meê verwekken. 
„Maer nu mijn oogen en mijn ooren hebben deel 
„Gehad van uw verftant ; uw gaven die zoo eèl 
„En overvloedigh zijn, datze uw volmaekte leeden 
„Waerd maeken, om van my te werden aengebeeden. 
Heb ik mijn hart bereyt, om in de zoete min , 
Te wezen uw vermaek, en trouwe dienaerin : 
Daerom Mellina gaer, laet mijn beminde koomen 
By my, in mijn vertrek ; wel hoe, ftaet gy te droomen ? 
Grijp moed, zijt my geheym, ik zal u voor uw dienft 
Beloonen ongemeen , en dat op 't onver zienft. 

Mei. Mijn waerde vrouw , hoe zijn uw zinnen zoo aen t 
dwaelen? 

Wat kunt gy uyt dees min, als fchande en lalter, haelen i 
Neemt doch een dach vier vijf beraedt, de tijt die zal 
Uw zin we! trekken van dat ingenoomen mal. 
Gy prijft ook deezen gaft, als of op ganfcher aerden 
Niet een en was zoo fchoon, of hem gelijk in waerden. 
Uw tochten fpreeken hier. hoe! is uw Egemael 
Niet kloek in alle ding ? en wel zoo rijp van tael ? 
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Wat letfel heeft uw lief, in uw betovrende oogen ? 
Wa er in Hippolito by niet zou g'lijken moogen. 

Klar. Voor deezen was mijn bare wel gunftig aen mijn man: 
Vraegt gy nu, wat ik u voor letfel wijzen kan ? 
Als ik hem maer aenzie, my dunkt dat uyt zijn weezen , 
Een wolf, of tigerdier, of luypaert is gereezen. 
Als ik dan weeder zie den oorfprong van mijn vlam , 
Zoo dunkt my dat 'er ftaet een lief en zuy ver lam. 
Den een die komt my groen,en jeugdig voor mijn oogenj 
Den andren dor, en oudt ; en heel van geen vermoogen. 
Den eenen is zijn oog als ganfeh verdonkert r;las j 
Den andren als k ril tal : dunkt u ik aêrs zoo ras 
V erandert weezen zou ? 

Mei. Gy krijgt te groote vlaegen 3 

En acht u eer niet waert ; gy zult het u beklaegen : 
Weet dat gy d eer misdoet, en al uw gloor verheft. 

Klar. Maer weet gy wat uw vrouw daer weder door ver* 
kieft? 

Een vreugde die mijn ziel kan haer vernoegen geeven. 
Hoe kan hy zijn geruft die onvernoegt moet leeven ? 
Zijt gy maer trouw, vreeft niet : al d'andre fwaerigheyt , 
Die heb ik by my zelf al grondigh overley t. 
Nu toont de tijt ons gunft ; de boeren quamen eeven , 
Zoo dra wy van het mael ons hadden op begeeven , 
Hoe dat een Hart van haer gedreeven was in 't net : 
't Is wel twee uuren werk eer hy 't gevangen het. 
Terwijl hy fchept zijn luft, om ons het wildt te jaegen , 
Zoo is 't de rechte tijt om deeze kans te waegen : 
Te meer vermits het ftroo zoo na ley t aen het vier. 
Ga dan Mellina, ga, en brengt hem daetlijk hier. 

Mei. Nadien geen reeden u kan van uw voorneem drijven , 
Zal ik u dienftig zijn, en trouw in alles blijven. Mel.bin* 

Klar. Hoe haek ik na zijn komft, om op zijn roode mont , 
Te heelen mijn begeeft, en diepgetroffen wont. 
Hoe zoet zal mijne tong hem trachten te beweegeh 5 
Dat by wert eeven zoo, als ik tot hem geneegen. 

C 2 Maer 
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Maer zal de fcbaemte my niet drijven van mijn wil? 
Mijn fpraek verftommen, en mijn tochten houden ftil? 
Neen neen, heeft mijne drift mijn eer niet aengekeeken , 
Noch faem , noch acbtbaerhey t , noch om mijn echt te 
breeken ; 

Hoe zou een teedre fchaemt, die kindren bloozen doet , 
Weêrhoutfter zijn van luft in mijn geveft gemoet ? 

Eerfte Bykomft. 

Hippolito. Klariane* 

Hip. An ik,beleefde vrouw,u met mijn dienft behaegen? 
iVZoo ziet gy willigh my in uwen dienft mijn daegen. 

Klar, O ja Hippolito : en om u't zelfde dan 

Te toonen, neem ik u eerft voor mijn dienaer an : 
Gy acht my uw meeftres ; ik mach u wel gebieden. 

•Hip. Wat dat Mevrouw begeert,dat zal van my gefchieden. 

Klar. Mijn dienaer hoort dan toe ; gy weet wel dat de min 
Een dartlen bengel is, en fchiet zijn pijlen in 
De weekfte harten, die hem niet weêrftaen en konnen : 
Van zulk een oppermacht ben ik nu meê verwonnen. 
Ik ben verwont, ontfonkt ; mijn hart dat ftaet en blaekt, 
Zoo vinnigh heeft de min my in de borft geraekt. 
Het doelwit van mijn min, waer op mijn oogen ftaeren, 
Is waerdigh mijne min, zijt gy nu wel ervaeren , 
Zoo raed eens op zijn hooft wie dees beminde is. 

Hip. Mevrouw, uw bedtgenoot. 

xUr. O neen J daer raet gy mis j 

Maer gy zijt die mijn hart verftrikt met minnebanden : 
Gy zijt het die mijn ziel in uwe min doet branden. 
Nu wil ik als meeftres (wijl gy mijn dienaer bent) 
Dat gy mijn groore liefd' met liefde fteets erkenr. 

Hip» Uw dienaer, dat 's mijn plicht, uw minne te beloonen, 
Waert gy een vrye maegt, ik zou my vaerdigh toonen : 
Maer nu zijt gy, Mevrou, verbonden door uw echt ; 
Ik bid dat gy dit werk wat rijper overlecht. 

Maer 
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Maer neen, Mevrou die zoekt haer dienaer te beproeven. 
X/ar.Zaegt gy mijn har t,gy zout dees reeden niet behoeven* 

Ik min u in mijn zie] ; 'k verwerp om u mijn trouw : 

Mijn eer geef ik aen u, die ik zoo waerdigb bouw. 

Ik bloos niet, al de fchaemt heb ik van my verbannen , 

Om uwe liefd' alleen : 6 roem, en puyk der mannen ! 

Mint my als ik u min. mijn ziel ! verbinden \vy 

Ons aen de zoete luft van minneiluykery. 
Hip. „Had ik dat zoet geval op die tijt maer genooten , 

„Toen ik dit ichoone beelt had in mijn bot beflooten ; 

„Ik zocht geen uytftel,noch geen zaek wiert voorgewent 

„Tot afftant van haer min, mies zy was onbekenr : 

„Maer nu ik weet, zy is de vrouw van mijn verkooren 

„En dierverbonden vrient, is al die vreugt verlooren. 

„Zal ik zoo fchoonen kans voorby dan laeten gaen ? 

„Zal ik, mijn halsvrind t, dan dees valsheyt ook beftaen ? 

,,Dat ik uw echte trouw, uyt welJuft zou bevlekken ? 

„En een zoo fchoonen vrouw u uyt de armen trekken? 

„Zal ik dan zien dat fchoon, en blijven onbeweegt ? 

„Ik was een rots, gelijk van het gevoel ontleegt. 

„Ontfchuldigt my mijn vrient/choon ik ons vrientfehap 
hoone ; 

„De jeugt, en 't jonge bloet, doet my dees ftoutbeyt too- 
nen. 

Klar, Gy hebt al veel bedacht, maer wat 's 't befluyt , mijn 
Heer ? 

Hip, Dat ik uw min aenvaerde, en min mijn engel weêr : 
En geef my willigh in uw banden : welbeminde 1 
Gy zult een heufchen, en een trouwen dienaer vinde. 
Uw aerdigh zoet gelonk, uw fchoonbey t ongemeen , 
Om dienen niet alleen, maer waerdïgh aengebeên, 
Zal eeuwig mijne ziel gebieden, en beheeren. 

Klar. Wel aen, beminde, laet ons tot de vreugde keeren* 
Mijn ziel is uw geheel : omhels my dan mijn hart. 

Hip» Met vreugde gy van my, mijn ziel, omvangen wart* 
Hoe heyligh was dit zoet, hoe lieflijk aen ons harte, 
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Zoo 't niet gemengelt was met naberouw, en fmarte ; 

Dat men door echtbreuk zelfs de heemelen verftoort. 
Klar. Gy zijt heel kleyn van moet; zijt luftigh als 't behoort: 

Dees wet, waet voor gy vreeft , en wiert niet onderhout 
wen, 

Indien de Grooten zelfs niet angftigh voor hun vrouwen 
En waeren, dat men die zou troonen van haer bet : 
Dus wort alleen uy t vrees ons dit gebodt gezet. 
Maer ik verwerp die dwang : geen echt zal my beletten 
Dat ik verkoeling zoek te krijgen voor mijn netten. 
Mijn minnaer, naedert wat, en zet u hier ter neêr 5 
Want niet als minnevreugt en is 't dat ik begeer. 
Bip.'k Omhels dan 't waerde fchoon van uw volmaekte lee* 
den. 

Klar. Ik geef my in 't befcherm van u, die zelfs der zeeden 
Volkoomen meeiter zijt. 

Ik geef mijn hart aen 't fchoon , 
Waer by de geeftigheyt geheel is met 'er woon. 

Khr. Om dat gy wonder zijt, heb ik u uy tverkooren. 

Bip. Neen, zoo 'er wonder is, zoo is het naer behooren 
Dat ik u wonder noem ; want wonder fchoon gy zijt : 
En in uw geeftigheyt een wonder in dees tijt. 

KUrM\\n waerde minnaer,blus mijn brant met uwe kusjes, 

Bip. Beminde, ik voldoe uw graegte, en lieve lusjes. 

KUr. Geliefde troofter, ach! ik fmelt in lieve vreugt. 

Bip. Wat kander zoeter zijn, mijn engel, voor de jeugt , 

Als daer men hart, met hart ... 
X l ar , En ziel, met ziel vereene : 

j^.Den heemel wil ter fluyk ons lang dees vreugt verleene. 
KUr. Dat zal wel lukken: kom mijn troofter, weeft getroott. 

Ik kus te veel, mijn lief. 
Btf 9 Zoo dient gy wat verpooit. 
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Tweede Bykomft. 

Bellemente, Hippolito. Klariane, 

Ï^TA! zijt gy zoo getrouw, getrouwe Klariane ? 

XDit is geen mis verftant : bet koft hier bloet en trane. 
Gy gcyle, ik kom hier, van de gerechrigheyt 
Gerechtigh aengemaent, om 't ongeöorlooft feyt 
Dat gy hier pleegent zijt, en my mijn eer maekt nietigh , 
Te ftrafien, op dat u 't gevoel zy zoo verdrietigh, 
Als my nu het gezicht : beteyt u, om het quaet 
Te boeten 5 want gy zijt bevonden op de daet. 
Hoe ! wilt gy uw geweer in dit geval gebruyken ? 
Om u als een party, doen voor my neederduyken. 
Is dit gelijk geweer ; maer dit en zult gy niet 
Afweeren, noch aen my beletten dat ik fchiet. 
Treed in daer ik u wijs, en wilt u vry bereyden , 
Ten beften dat gy kunt, om voort van hier te fcheyden. 
Wat (ammelt gy ? gaet in, of, zonder fout, het loot 
Zal rechter zijn uws quaet, en misdaet al te 1 'noot. 

• Maer gy, hoe weent gy zoo ? en 't hooft ter aerd geboo- 
gen? 

Is door mijn komft u vreugt , en blijtfchap zoo vervloo- 
gen? 

Dat ik juyft ftooren moft zoo wel vereende twee , 
Zoo lief omhels, gekus, en hart jens zoo in vree. 
Verduy velde ferpent \ en welkfter der laurieren , 
Die plegen erftelijk om deeze kruyn te fwieren ! 
't Is wonder het gedult mijn gram Ie hap noch verdrukt: 
Mijn wraek aen banden leyt, dat u heel wel gelukt. 
Veyns dan een wijl met my, en ftop die heete ftroomen , 
Tot datze u geyle rif wat meer te itade koomen* 
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Derde Bykomft. 

Bellemente. Cajlro. KUrietne. 

BeUX TQo Caftro! nader fchelmjziet wat gy met u mondt, 
JLlEn uwe adders tong, al quaet bereiden kondt. 
Zie hoe mijn waet de vrouw van druk leit neêrgelmeeten: 
Om dat ik aen heur heb zoo vuilen daet verweeten. 
Waer is Hippolito ? voort vindt hem, of voor al 
Zijt zeeker dat ik u zoo ftrax vermoorden zal. 
Brengt gy hem hier te voor, gefwind,ziet uyt uw oogen. 
Ca/l. 'k Weet niet genadig Heer, wat dat my heeft bewoo- 
gen, 

Of wat nieusgierighey t het is die my aenkleeft ; 

'k Geloof mijn moeder 't my tot erff gelaeten heeft. 

Ik keek door 't fleutelgat; toen heeft het recht geleeken, 

Als of hy met Mevrou . . . heb ik niet recht gekeeken , 

Zoo is 't mijn oogen fchult, die niet te klaer en zijn ; 

Heb ik my dus misgaen, mijn Heer ! vergeeft het mijn ! 
Bel. Gy moet Hippolito, doortrapten klappert, zoeken. 
Ci/?. la wel, ik wil mijn oog van nu af aen vervloeken , 

Dat my zoo heeft misleit. 
Bel. Zoek, of ik ftoot u neêr 

Zoo daetlijk met dees kling. 
Ca/l. Och, och ! gena mijn Heer ! 

Vergeef my deze fout. 
Sel. Ik zal het u vergeeven ; 

Maer op een voorwaerd', dat gy noyt van al u Ieeven 

Hier van iet reppen zult ; of weet, dat ik tot ftraff 

U flucx zal met een koordt doen dalen in uw graff. 
Ca/l. ïk loof mijn oog niet meer dat my dus kon bedriegen; 

Ook zal ik voorts mijn tong wel wennen van te liegen ; 

Want zulk een ftraf , mijn Heer , voorwacr behaegt my 
niet. binnen. 
Bel. „Vertrekt, en Iet 'er op gy u niet meer verziet. 

„Genootzaekt was ik dus dien fnappert te verleyen ; 

„Want 
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^,Want dienftboön zijn gewent gemeenlijk te verbreyen 
„Wat binnens buys gefchiet, en meeften tijt bet qoaet: 
„Zoo zou nu ook dit werk, gedroegen by de ftraet, 
„Mijn eer verwelken, en op alle tongen kleeven ; 
„Tot fpot , tot fcband , tot fnaaet , van 't geen bier is be- 
dreeven : 

„Hier heb ik voor geweeft, en hem de mont gefhoert. 
„Maer hoe zal ik het ftuk,dat my aldus beroert , 
„Beftraffen naer zijn eyfch ? wil ik, om my te wreeken , 
„Haer alle beyde gaen terftont het hart affteeken ? 
„O neen ! zoo ftelden ik mijn eer geheel ten roof 5 
„Den heemel wierdt my wars, de werelt wiert my loof, 
„En zou my aen het fwaert des rechters o veriaeten , 
„Zoo ik door 't vluchten niet ontliep mijn eer en fraeten. 
„Een ganfch verdorven lof dat klonk my eeuwig naer , 
„(Schoon 't was gerechte ftraf)van fchehn, enmoor- 
denaer. 

„Dus wil ik wraek, en moort, te zamen laten vaeren : 
„Om na vermoogen hier mijn eere te bewaeren. 
Wel nu Hippolito : hoe hebt gy u bedacht ? 
Wat is 't ? het leeven, of de doodt die gy verwacht ? 
Wat kan het werk,zoo vals aen my uw vrient bedreeven, 
Na 't rooven van zijn eer, u doch voor hope geeven ? 

Vierde Bykomft. 

Hippolito* BeUemente. Klarume* 

Hip*TT\ Aer is geen hoop voor my in dees bedroefde noot, 
X-J Als van uw hand alleen t'ontfangen mijne doot. 

BeL Uw doot alleen,en zou my tot geen roem verftrekken: 
Maer ik wil roem, en wraek, beyd' tegelijk opwekken. 
Mijn roem, om dat ik u, die my op 't hoogft' misdoet , 
Het leeven niet ontrek op zoo een ftaende voet : 
Daer duyzent, die haer eer op zoo een wijs verliezen , 
Haer eers voldoening met uw fterven zouden kiezen : 
Ia niet een lit aen een en lieten, tot de luft 

C s Van 
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Van wreeken haer begeert tot wreeken had gebluft. 
Maer 'k heb een and re vond van 't wreeken aengenomen, 
Waer door dat ik ook zal mijn eer wat nader komen 5 
En breeken 't fchepfel niet, het welk den hemel laekt : 
Maer 't geen hier in mijn doen , mijn eervoldoening 
maekt. 

Gy die mijn waertfte vrient geweeft zijt al mijn daegen , 
En my op deezen dach mijn eer my hebt ontdraegen ; 
Mijn roem, en achtbaerheyt, beyd' te gelijk befmet j 
Met u te voegen op 't geheyligt huwlijksbet : 
Ik kan geen fwaerder ftraf, om 11 te ftraffen vinden , 
Als u, die ik zoo trouw, en zoo Van harten minden , 
Te bannen van my af: gaet heen, maer fpreekt noyt weêr 
Met die, die gy zoo vuyl getaft hebt in zijn eer : 
Mijt ook die oogen.die u noyt en zullen lijden ; 
En 't hart dat altijts zal óm u met afkeer ftrijden : 
Dit is my wraeks genoeg j en uwe ftraf zal zijn 
De knaeging uws gemoets ; een origemeene pijn. 
En zoo gy zijt verhar t, i^4 hart hartnekkig leeven , 
Zoo zal den hemel u Wis fwaerder ftraffe geeven. 

Vertrekt. - , 

Mp, O deugd ig man ! die my genadign zijt , 

Gy zult my deugdig zien, en dat inkorten rijdt. 
Bel. Maer u te ftraffen, is vry meerder te vermaenen. 

Gy zijt een krokodil s gy ftort geveynsde traenen. 

Had gy op het vervolg van geyle luft gedacht, 

Gy had zoo hevïgh niet naer geyle luft getracht. 

Zijn luft en heeft'u niet zoo dra tot luft bewoogen , 

Maer gy hebt luft gefchept uyt zijn belufte oogen. 

Geen hond is zoo verzaedt, of fnuffelt om een kuyl , 

\ Verborgen lok-aes ruykt, ontgraeft het met zijn muyl. 

Maer gy hebt min veracht, van die u min betoonden j 

En die u min belachr, gy met u min beloonden. 

Die u in trou bezit, daer breekt gy uwe trou; 

Die u in trou niet zoekt, geeft gy u lijf, ö vrou ! 

Die aen geen and re moogt u licbaem overdraegen 

AlS 
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Als aen u man, beftaet een vleyer te behaegen ; 
En haelt des hemels vloek, en plagen, op uw ziel ; 
Die d echtbreuk altoos quaet, en voor dootzonde hiel j 
En ftraftze ook hier op aerdt, met veelerleye quaelen j 
Die yder een belacht, en yder doet op fmaelen , 
Die vrienden eer bevlekt, en 't bloet van uwen man , 
En die niet minder doen, dan u te ftraft" :n kan . . • 
Khr, Wel aen, ik ben berey t u ftraffe te genieten ; 
Tree toe , en toeft niet lang , maer wiit my 't hart door- 
fchieten. 

Of wilt gy harder ftraf; kom aen, ik ben te vree , 
Ik hebze wel verdient, om dat ik u misdeê. 
Bel, Neen, neen, dat zou my meê tot fchant, en lafter ftrek- 
ken, 

Dat ik mijn wraekluft zou met uwe doot voltrekken , 
Nu ik hem 't leven fchonk, die my ook zoo misdoet j 
Maer aen u op dees wijs ik my meê wreeken moet : 
Gy zult, die my op aerd' zo aengenaem koft weezen , 
Dat ik u voor mijn lief ja vrou heb uytgeleezen , 
En my verheugen kon als ik het lieve licht 
Aenfchouwen mocht van u zoo lieffelijk gezicht , 
Van nu, of nu voortaen mijn zijde, of bedt verwarmen ; 
Noch noyt omvangen zijn met mijn geneegen armen. 
Noch noyt de mond gekuft, waer van het levend roodt 
My eertijts leeven deedt, maer nu jaegt na mijn doot ; 
Noch noyt een difch bekleen 5 noch my toefpreeken 
laeten. 

Gy waert van my bemind t, maer nu zal ik u haeten. 

Klar» "Zoo gy u wraek verkleent, en my het leeven laet , 
Zoo denkt wat onze eer voor quaet te lijden ftaet : 
Want zijnde in onvreê, zeg, wat onze bloetgenooten 
Toch zullen zeggen, Heer, 't is beft my te doorftooten. 
Zoo blijft gy in uw eer, de fchand is altijt mijn ; 
Kies ook een andre vrouw, en laetze u trouwer zijn. 

PeU'k Zal, om uw groot geflacht,uw eer een luyfter geeven : 
My binden aen de wet van heyliglijk te leeven : 

Om 
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Om nw lichtvaerdigheyt ben ik het leeven moê ; 
En trek mijn zinnen na het zaligh hemels toe. 
Le zoo 't u belieft ; en ik leef maer alleene , 
Om 'r zondigb leeven, en mijn onluk te beweenen. 
Zoo dra mijn goed ren zijn, daer het behoort, gezet , 
Zal ik my dragen op heel aen de Kloofter-wet. 

Vijfde Bykomft. 



Mellina. Bettemente. Klariane, 



Adel. 



HTppolito,miin Heer, in 'c uyrgaen quam my zeggen, 
Hoe dat hy was gezint op morgen te beleggen 
Het huwlijk met Eubell'; dies bid hy u, mijn Heer, 
Of gy aen zijn perfoon betoonen wilt die eer, 
Gy op den hoogften dagh van eer hem wilt verzeilen j 
Hy zal op alles voort gaen goede ordre ftellen. 
Bel. Kan hy verzoeken noch aen my, dat ik hem eer 
Zal aendoen, die de mijn dus heeft gevelt ter neêr ? 
Of, naer 't gedaene quact, hy my weêr zoekt te vleyen , 
Dat geeft mijn eer niet weêr, noch kan mijn geeft niet 
peyen. 

Mijn eer wert niet herftelt, dan dat ik hem verlaet ; 
En my verbinde met de geeftelijke ftaet. binnen» 
Klar. Helaes! rampzaligh menfch ! tot ongeluk gebooren : 
Hebt gy zoo lollen geeft tot uwen boel verkooren i 
Die, om wat teegenfpoct, uw minnegunft verbant? 
Zoo moet gy hier ten eynd' gebruyken uw verftant; 
En, door de liftigheyt, uw bange ziel verquikken. 
Mellina : kom en volg, gy moet my wat befchikkenj 
Befchaf my pen en inkt ; ik fchrijf met ongedult , 
't Geen gy Hippolito zoo daetiijk brengen zult* 
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Eerfte Uytkoraft. 

Klariane. , 



! plagen 



Er zielen moeder , van die midden 
Gedompelt , al haer leet wel graeg gereddet'za. 
gen, 

Gevreesde liftigbeyt, die my geraden heeft , 
Ik bid gy aen mijn werk ook goeden voorfpoet geeft. 
Gy weet, dat ik den haet heb op den hals geladen 
Van mijne bedtgenoot, die my heel gaet verfmaden , 
Om 't minnelijk genot van een ondankbren gaft : 
Die om 't voorvallen quaet hem van mijn min ontlaft 5 
En aen een ander nu zijn liefde wil befteeden : 
Maer, zoo 'k uw dochter ben, en dient dit niet geleeden. 
Heb ik om zijne min mijn eer ten roof gezer , 
*k En ly niet dat hy klimt voort op een ander bet : 
Ik zal zijn bruyt veel eer verfcbeuren met mijn tanden ; 
Ia ! hel, en hemel, om een minnekus aenranden. 
Nu my mijn eer begaf, houd ik my aen de min : 
Zoo blijft 'er noch wat vreugt by mijn ontroerden zin» 
Mellina toeft al lang, om 't weedervaer' te melden; 
En antwoort op den brief, die zy voor my bedelden. 

Eerfte Bykomft. 

MeUinet, Klariane» 

Wel '\A Yn boodt ^ cna P is verricht, ontlaft u wat van pijn, 
lviUw minnaer zal terftont, Mevrou, hier by u zijn. 
Uar. Heeft, in uw byzijn, hy, getrouwe ! het geleezen ? 
Zoo bid ik, zeg my eens, hoedanigh front zijn weezen. 
Ik heb geen moed van hemj mijn hart, bewoont van min, 
Daer kruypt de vreeze van een fnoö verachting in. 
Mei. Verwondert was dien Heer,als hy my aen zach komen; 

Maer 
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Maer ftont, als ik hem gaf den brief, als opgenomen* 
Hy vraegde, wie my die te brengen bad belaft , 
Mejuffrou, of mijn Heer ? ik zeyd' het, en doe was 't , 
Dat hy zijn oogen floeg op 't opfchrift, en bekenden 
Dat het een vrouwen hant was, die hem 't zelfde zenden* 
Hy opent het papier, 't fchijnt ieder vinger kleeft , 
In 't opdoen van het blat, hoe zeer de hant hem beeft. 
Klar. „Verflagen moêloos hart ! 

Me l 9 Ey, luyfter na zijn weezen : 

Zoo dra hy in den brief een weynig had geleezen , 
Het aengenaeme root, dat op zijn kaken ley t , 
Terftont in deluwbleek zich van malkander fpreyt. 
En zoo hy vorder leeft, begint 't korael te wijken 
Van zijne lippen af ; zijn geeften hem befwijken : 
Ik zach niet in de fteê, dan purper, paers, en blaeuw , 
Gemengelt onder een; want ik bezach hem naeuw. 
Toen hy geleezen had, begonnen hem te leeken 
De tranen uyt het oog ; wiens glans wel eer zou breeken 
't Verftaeltfte maegdenhart: nu fchijnt het heel een vloet 
Te weezen, 't geen wel eer verwekte minnegloet. 

Klar. Laf harte en kintfen geeft J 

Me l m Hy keert van my zijn oogen, 

Óp dat hy die bequaem en heymelijk mach droogen. 
Hy bid my dat ik toef, hy zal my voort befcheyt 
Meê geeven op den brief ; hy pey nft, hy overley t ; 
Hy wandelt been, en weer ; nu melden zijne zuchten, 
Dat zijne geeft hem doet voor ramp en onheyl duchten* 
Ten laetften grijpt hy moed, en fpreekt my aldus aen : 
Mellina, wilt terftont na uw Meeftrefle gaen , 
En zegt haer, dat ik zal zoo daetlijk by haer weezen. 
'Ook zegt my, mijnen vrient en is die niet te vreezen? 
"Toen zeyde ik : neen mijn Heer ; het is alzoo beitelt, 
^Dat gy heel heymelijk, in, en ook uytgaen zelt. 
„Daer is al wacht gezet, dus waren onze reeden. 
Klar.Hot bloö heeft hy aen ons zijn moêloosbey t beleeden 
Md. Zoo hy geloof baer is, by zal bier daetlijk zijn : 




r^fcfPjE BE DRY F. 4i 
Hy heeft 't mjf#aft belooft $ zie, hier zoo volgt by mijn. 
KUr. Vertrek, op dat ik mach alleenigh met hem raden. 

MeUina binnen* 

Tweede Bykomft. 

- Hippolito, Klariane, 

A/t ^ vron ' * ^om tot u > docn met « ee n ziel verladen 
«LVJL Van twijfelmoedigheyt f mits ik dees lettten al 

Geleezen heb, maer weet niet hoe ik V vatten zal : 

Want zoo . 

Klar. I .ees dan noch eens, ik zal u onderrechten» 
En onderwijzen, hoe men dit gevaer zal flechten. 

FJippolito leeft. 

V\v leeven hangt aen eenen drast , 
Bit beeft mijn Egemctel bejlooten : 

Als morgen gy voor t Autaer ft. iet , 
U, en ttw bruyt, bey te door floot en* 

Voer is geen middel om iontvlièn , 
Ten x.y gy tot behoudt van 't leeven , 

Komt by my, die u eer en dien j 
lk kan u raet tot uytkomft geeven, 

U toegenegene K l a r i a n b. 
iiif>, 't Gedacht en kan dat quaet niet denken,dat mijn vrint 
Dees laegen op my Jeit ; want zoo hy waer gezint 
Geweeft, mijn vlees en bloet op t'offren , voor 't misdre- 
Hy had my op de daet de ftraf wel kunnen geven : (ven, 
Doch dikwils woet de haet na het herdenken 't meeft , 
Dies kom ik en verwacht mijn leven van uw geeft. 
Klan De haet, Hippolito, is moeder van 't verraeden , 
En voetfter van 't bedrogh ; en zoo zy mach verzaeden 
Haer brandende begeert, zoo woont de lift baer by , 
En jalouzy, en moorr, wraekzucht, en tieranny. 
Zoo dat men onbeducht zich zelf niet moet gelaeten ; 
Wanneer men is be wuft dat iemant ons komt haeten. 
Wy hebben beyde een haet op onzen hals gelaên ; 

Nu 
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44 DE VERLEYDE VRÏBNDT. 

Na moeten wy ons weêr van deezen haet ontflaen ; 
Wat my betreft, daer zal mijn raet u van bevrycu 
Indien gy hier belooft, om weêr voor my te ftryên. 

Hip. Ik hèb, Mevrouw, belooft, op dees bedroefden dagb, 
Te doen uyt dienftbaerheit, al't geen dat ik vermach : 
En zal noch, zonder dat gy moft op ontucht denken , 
Ook zonder mijnen vriendt aen 't leven iets te krenken , 
Voldoen aen u begeer ; dies zegt my wat gy wilt , 
U wil zal, is't mijn macht, volkomen zijn geftilt. 

Klar. Gy zult geen overlaft van deze beyde dragen. 
Maer mijne ziel die wenft van daeg te zijn ontflagen 
Van een die ik vervloek ; bebt gy nu moet, om die 
Te brengen onder, daer 'k mijn ongeneught in zie , 
Ten dienfte van de liefd', dien ik u heb bewezen 
Waer uyt ons ongeluk en rampfpoet is gerezen ? 
Hip» Ik zweer u by mijn eer, en ridderlijke macht , 
Dat boven alle wet, u wil zal zijn volbracht , 
Door krachten van dees handt, noem my flechs den ge- 
doemden 

Van uw getergde geeft, behalven de voornoemden. 
Klar. Wel, weet dan wat my deert : na dat ik heb mijn eet 
Uyt zucht, en liefd', tot u, geheel doen vallen neêr , 
En heb daer door geheel den haet van mijn getroude 
Gelaeden op den nek, voel ik u min verkouden j 
Ia ! my zoo dra vergeet, dat gy u niet ontziet 
Een huwlijk aen te gaen, tot meerdnng mijns verdriet. 
Hier krijgt mijn wraekzucht ftof: en wil dat gy de banden 
Zult houden in den ftrik, die my na u doen branden. 
Wie gy nu moorden zult, zoo weet het is uw bruy 1 5 
Want zoo ik leven zal, moet zy ter werelt uyt. 
Mijn min zoo haetelik als minlik, lijt geen qodlen, 
Noch laet 't verkooren my niet rooven van Eubelle. 
Zijt dan vol moets als ik, en flacht haer voor ons mm j 
Enik,ikzegudatikookgemoedightbin 
Mijn man, door een vergift de ziel te doen uytbraeken, 
En die ons heeft beklapt ; zoo zullen wy geraeken 
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VYFDE BEDRYF. ^ 
Aen vrydom voor ons min, waer nae dat wy in ruft 
Genieten moogen 't zoet, en welluft van de luft. 

Hip. „O gruwelijk befluyt ! ik voel mijn hairen rijzen ; 
„Mijn hart dat klopt 'er van! boe zou men hier niet yzenl 
Gy zoekt, vervloekte, my, nu dat uw minne woet , 
T'ontzetten van mijn eer, van achtbaerheyt, van bloet ; 
Zou ik mijn tweede ziel, mijn lieve bruy r, vermoorden ? 
(Wie of van tiranny, zoo wreet, zijn daegen hoorden) 
Ontlchuldigh aen 't geval van een vervoerde vrouw ? 
Neen Klariane ! hier toe ben ik veel te trouw. 
Ook Item ik nimmer tot mijn waerde vrients vergeeven, 
Die my mifdadigen goetaerdigh fchonk het leeven. 

KUr. Zoo vrees dan voor de ftraf", die voor u is bereyt. 

Hip. Veel min, als voor u wil j wat my is opgeleyt 
Ontfang ik liever, dan dit fchelmftuk aen te vaeten. 

KUr. Ik zweer gy zult dan zien , hoe dat een vrouw kan 
haeten : 

Want ik zal zeiver u, indien 't mijn man niet doet , 
Doen ftorten voor 't autaer, of elderwaerts uw bloet. 
Ontflipt gy deeze lift, ik heb noch duizent andre 
Waer door dat ik u kan doen naer u graffte wandre. 
Ia ! ik zal zeiver 't ftael u dringen in uw borft : 
Zoo hit mijn ziel, die naer u hartebloed heeft dorft : 
Want daer en is geen vreugt voor my nu meer te hoo- 
pen. 

Nu dat mijn min, en eer, zijn te gelijk verloopen. 
Hip, XJm mans, en uwen haet, lijd ik eer dan 't gebodt. 

Derde Bykomft. 

Beüemente. Klariane. Hippolito. 
Bel.f~\ P deeze t'zamenkomft zoo werpt de doot het lor. 
V-/H00 kan hier min dan bloet de witte wanden ver- 
ven. 

Ik vrees noch hei, noch doot, zy zullen beyde fier ven. 

Beüenier.ie binnen. 
D Klar. 



■1« 
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Klar. Flus loegt gy krokodil, maer nu werkt gy mijn doot. 
Hip. Ik fweer u, wat ik doe, 't is eerlijk, en uyt noot. 

Vierde Bykomft. 

Mellina. Hippolito. Klariane. 
Mel.X T Elaes! nu is't gedaen,mijn Heer loopt in de zaelen, 
tl En doet van ieder knecht piftool, en deegen haelen, 

Tot welk een eynd,Mevrou,dan kan men licht vermoênj 

Wat zullen wy voor 't beft in dees benauthey t doen ? 
nip, Aymy! ik ben verraên : vervloekte duyvelinne; 

Nu is mijn doot op hand, om uwe geyle minne. 

Ontrouwe, moft gy my noch lokken in dees pijn ? 
Klar. Verfchuylt gy? hoe) grijp moetiwy zullen t'zamen zijn 

In weelden, onze vreugt die wort nu eerft gebooren. 

Vijfde Bykomft. 

Btllemente. Klariane. Hippolito, Mellina. Kaflro. Diemters, 
Bel "r> Htrooft u, maekt u reed: want nu zijt gy verloeren. 
Kl'a. Verlooren ! neen, gy Ichelm ! wy zullen u tot fpijt 

Wel fterven ; maer het zal u ftrekken tot verwijt : 

Om dat, wanfehapen, gy my niet en kolt vernoegen , 

Zoo mocht ik billijk my wel by een ander voegen. 
/ Gy monfter, ezel, bok, indien gy had de geeft 

Van deezen, gy waert ook zoo lief acn my geweelt. 

Nu heb ik u gehaet ; en wilt gy wraek bekomen , 

Ziet hier een borft gereet, die voor u niet zal febromen. 

Mijn doot ftnet in uw oog, ö luypaert valfch van aert ! 

Maer moogfijk kan 't gefchién,dat gy hem t leven fpaert: 

En dacr zal ik voor zijn : wy fterven met elkander. 

Ik min u, en uw min begeer ik voor een ander. 
Bï». Aymy! vervloekte! ay, doorfteepen toveres ! 
Klar. Gedenkt, dat ik mijn vlam nu met uw bloet uytles. 

Uw deegen, noch piftool, en hoeft geen kracht te tonen ; 

Ziet welk een moet dat kan een vrouwen borft bewonen: 
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Ik vrees het fterven niet, maer acht het hemels zoet , 
Nu het mijn heete wraek, en grooten haet voldoet. 

Bel, O gruwelijk befluyt ! u beyde te doorfteeken. 

Hip, Och! mocht ik met mijn bruytEubeJJe noch eens fpre- 
ken , 

Eer my de doot benart, en fleept my naer het graf ; 

Het zou gewis mijn ziel veel pijnen neemen af. 

Ik ftorf gerufter, en nam williger dit lyen. 
Bel, Kom hier mijn Caftro, wilt u voort na 't hof toe vlyen, 

£n zeg Eubelle, dat zy komt dit treurfpel zien ; 

En aen den Hartog ook dit bloergeval aendien. Cajl.bin, 
Klar, Voorwaer gy zijt beweegt, hoe rollen nu de tracucn 

Uyt het vergramde oog, om *t leet van Klariane 5 

Die was te vol van moed ; of ftorten zy een traen , 

Om te verleyen was 't, en al geveynft gedaen. 

Ik wens dat gy met haet koft byzijn in mijn fterven ; 

Want u medoogen kan mijn taye ziel wel derven. 

Of is 't u eygen lot, het geen gy nu befchreyt ? 

Dat d'oorzaek van u ramp voor uwe voeten ley t ? 

En gy niet ftraffen kunt, het geen u is onrzeegen ? 

Of zou de moed in u zoo hoog niet zijn gefteegen ? 
Mei, Ach I hoe verfpreit zijn haer de zinnen altemael ! 
Bel. O heemel ! 'k bid dat ik ook meê ter neederdael 

In dees beroerde val ; want zulke fwaere plagen , 

En zijn mijn zacht gemoet niet machtig om te dragen. 
Hip, Mijn ziel! ach waertgy bier ! het fterven viel my zachr. 
Klar. Ha, ha: hoe komt het by?elk fcnreyr; en niemant lacht, 

Dan ik alleenigh maer: hoe ! drukken haer mijn fmarten? 

Of is het uytgebruyk, dat zy beweegt van harten 

Zich toonen, wijl de geeft noch in het lichaem woelt > 

Maer hoe,mijn minnaerl't fchij nt,dat gy meer pijn gevoelt 

Dan ik, een fwakke vrouw of komt uw moed te zinken, 

Mits gy u licht verbeelt in 't bloeden te verdrinken ? 

Een moeloos menfcb,kan wintaenbrengen wel een fchrik; 

Dies toont het, hebt gy moed, en ilerf gelijk als ik. 

Ik zal, heb ik geen eer, ten minlten naem nalaeten. 

D 2 Bel, 
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48 DE VERLBYDE VRIENDT. 

Bel. Op 't uur van fterven noch zoo ydle reen te praten • 
Hip. Gy krijgt nu geen gehoor, verraderes, vol lift, 
Klar. Ik ken uw zuchten al, 't is om uw bruyt, zoo is 't : 
JEn wert mijn dienft by u niet beeter aengenomen ? 
Nu 'k u, voor haer, en my,een bruyt heb doen bekomen? 
Daer, om de muf kus reuk, gy 't bed niet ruymen zult j 
Wiens tabbert ook niet is met poezel vlees gevult , 
Maer been : en daer in 't hooft geen oogen zijn te vindenj 
Want toen gy my verlier, verkoos u die beminde. 
Mei. O wonderlijke reen ! het breyn is al geraekt. 
Bel. 't Is noch niet als den haet, die deezen Jafter braekt. 

Zefte Bykomft. 

Hartogh. Bellemente. Eubeüe. HippoUto. Tlorio. Klariane, 
MeÜina. Kaflro. Lijfwacht. 

Hart. f~\ heemel ! wat ik zie J ik fchrik van zullik moor- 
VJ den! 
Wacr van men in dees eeuw geen weerga noch en hoor- 
Bcklagelijke val der Grooren van mijn Rijk ! (den : 

tub. Moer ik mijn Bruydegom ontfangen in een lijk ? 
O doodelijk geval ! hy heeft het opgegeeven. 

Hip. Mijn Bruyr, heb ik u hier ? 

Efé, Ach .' zijt gy noch in 'c Ieeven 

Mijn waerde Bruydegom! ach! dat men meefters brengtj 
Op dat, zoo 't mooglijk is, zijn leeven wert verlengt. 

Hip. Dat is onnodigh lief, want ik ben al ontbooden 
In dc vergadering van de geftrenge dooden , 
Door mijn gewiiie : ik leef alleenigh op mijn beé , 
Bo kon niet fcheyden voor dat ik mijn plicht voldeê j 
Pat is, om bidden u, indien ik van mijn daegen 
U reên gaf tot verdriet ; dat gy, om te behaegen 
Mijn dïepgewondc ziel, my het vergeeven wilt : 
En uwe klachten, om mijn jammer (terven ftik ; 
En wat al (vvarighey t u nu fchijnt aen te randen , 
Geeft gy het over in bellier van booger handen : 

Van 
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VYFDE BEDRYF, 

Van daer komt u geluk, (doet dat uw plicht begeert) 
Die u een bruydegom veel waerder nu vereert» 
Vaer wel: de doot genaektj ik voel mijn pijn vergrooten: 
Ik laet u weeuw, mijn lief, en heb u noy t genooten. flerft* 

"Ettb. Helaes ! mijn lief is doot! ó droeve bruyloftsdach ! 
Het helder bruylofs-liet men nu verandren mach 
In 't klaeghelijk geluidt van droeve treur-gezangen , 
En ftellen, voor gelach, de tranen op de wangen. 

Mei. Mejuffrou, ach ! ik bid, gy u te vreeden zet. 

Klar. Zoo lang heb ik de doodt zijn ftrenge wil belet : 
Maer nu hy heenen is, zal ik geruft hem volgen. 
Vergeeft het, hemel, my, dat ik aldus verbolgen , 
En hevig hebgewoet. ach ! min heeft my verleyt. flerft. 

Hart. Zy hebben beyd' den ftrijt des werelts neêrgeleyt. 
Nu Bellemente, wilt ons voort den oorfprong melden : 
En waerom dat uw vrouw het dus aen 't woeden ftelden. 

Bel. Hoe hef ik op een zaek, die my het harte breekt ? 
Hoe of mijn mont op 't beft mijn droevig vonnis fpreekt? 
Mijn vrouw . . . ö naem zoo wreet ! en monfter van uw 
magen J 

Dees valfche,groote Vorftldie heefc mijn roem verflagen, 
Door dien zy met dees man haer kuysheyt heeft beklat 5 
Ik heb van deezen dach haer beyde op 't (luk gevat 1 
Hoewel ik reeden had haer t'zamen te vernielen , 
Heb ik uyt deugt verfchoont de menfchelijke zielen : 
Ik wou my (metten niet met zulk een groven zond j 
Dus heb ik vryheyr haer uyt meededoog verjond : 
En naeulijks heb ik haer noch mijnen rug geboden , 
Of zy zijn weêr byeen : nu wilden ik hun dooden ; 
Maer zy ging zelf my voor; en ik, helaes» ay my. . , flerft. 
Mei. O hemelen ! hebtgy voortaen geen medely ? 
Hy geeft den geeft, hy fterft 

Ew f; ■ , De droefheyt heeft zijn harte 

Beftulpr. 

flor. Zijn hart-aar barft, alleen uyt pijn en fmarte. 
Hart. O ramp! ik 11a 't gezicht op lijken, welks geflacht 

D 3 Zijn 
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fo DE VERLEYDE VRIENDT. 

Zijn groot in naem, in eer, maer grooter noch in macht. 
Hoe gruwlijk komt de doot dees Eed'Jen in te fwelgen , 
En fchut de blaedren van zoo wijtberoemde telgen. 
Wy willen eerlijk haer ter aerden doen: met druk 
En rou, betreuren 't leet, en al haer ongeluk. 
Maer fnoode geyle vrouw, ik dienden u te fchaffen , 
Voor u vervloekte daet, een fchandelijke ftraffe , 
Doch om u eêl geflacht, zoo gun ik u het graf: 
En laet, om ruft des Rijcx, van't recht, en wreetheyt af. 

Eub. 'tïs't heemelfche beftier, daer Vorften onder leeven. 

Hart. Maer ach ! mijn waerde maegt ! wat trooft zal ik u 
geeven ? 

Ik offer u noch eens mijn Hartogdom, en hart. 
Gy ziet hoe uwe liefd' zelfs van den hemel wart 
Voor nietig aengevat ; den hemel koos u waerde, 
Ik kies i wederom ; ay ! wilt mijn trouw aenvaerden. 
Eub. MijnVortt! deer is te groot , daer gy my door ver- 
plicht ; 

Maer ach f hoe zoud' ik doch de tranen van 't gezicht , 
Die mijne bruygems zijn, zoo hacftigh kunnen droogen? 
]k wiert van al het graeu des werelts aengefpoogen j 
]k hem zoo dra vergeet, en weer een ander kies ; 
En acht zoo weynig mijn zeer fwaer en groot verlies. 
Ik bid uw Hoogheyt laet my maer de rou volbrengen , 
Ik zal de groote deugt uws liefde dan gehengen. 
En is 't des hemels wil, ik geef aen u het geen 
Beftemt was, om aen hem pp morgen te belteen. 

Hart. Men zal u deeze beê, 6 Schoone ! niet ontzeggen , 
En lijden ons tot gy u rouwkleet af zult leggen. 
Gy kriieht met deeze Vorft (krijght gy u keur zooniet) 
Een Itaer, vvacr door $>y zelf 't hart van u Prins gebiedt. 

Eub. Wil het den hemel zoo, die macht kan ik met ftuytcn. 

Flor. Uyt moordery komt hier een huwelijk te fpruy ten. 

Hart. Hen geile minnares daclt neder by de doön ; 
Een kuy fchc klimt hier op Florenfens boogen troon. 



E Y N D E. 
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